Tabela e Përputhshmërisë e Direktivës  2014 / 92 /EU me legjislacionin Shqiptar
	Direktivën 2014/92/BE të Parlamentit Europian dhe Këshillit, datë 23 korrik 2014 ”Mbi krahasueshmërinë e tarifave në lidhje me llogaritë e pagesave, transferimin e llogarive të pagesave dhe aksesin në llogaritë e pagesave me shërbime bazike” Numri CELEX 32014L0092, Fletore Zyrtare e Bashkimit Europian, Seria L, Nr. 257, dt. 28. 08. 2014, faqe 214–246, Kreu IV.
	0.1 Projektligj “Për llogarinë e pagesave me shërbime bazike”
0.1 Shkalla e përafrimit në total e projektaktit: Përputhshmëri e pjesshme 
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	Neni
	Teksti
	Referenca
	Neni
	Teksti
	Përputhshmëria
	Shënime

	Në këtë kolonë shënohet vetëm numri i nenit të instrumentit të acquis së BE-së që përafrohet ose i pikave apo nënpikave.
	Në këtë kolonë shënohet teksti i nenit që i korrespondon numri në kolonën e parë. Sipas rastit, çdo nen mund të copëzohet në paragrafë apo nënparagrafë, duke vendosur secilin në një rresht të veçantë.
	Në rastin kur projekt-aktet që përafrohen janë më shumë se një, atëherë ato numërtohen dhe në këtë kolonë shënohet numri përkatës i referencës
	Në këtë kolonë shënohet numri i nenit të projektaktit
	Në këtë kolonë shënohet teksti i nenit, ose i pjesëve të nenit, që i korrespondon numri në kolonën e katërt dhe që ka përafruar kërkesat e nenit të acquis së BE-së në kolonën e dytë.
	Në këtë kolonë shënohet shkalla e përafrimit për çdo nen të veçantë.
	Në këtë kolonë jepen shënime në lidhje me shkallën e përafrimit. Kur përputhshmëria nuk është “E plotë”, jepen arsyet dhe afatet se kur do të bëhet “E plotë”.



	
	KREU I

OBJEKTI, FUSHA E ZBATIMIT DHE PËRKUFIZIME


	
	
	
	
	

	Neni 1, pika 1

	Fusha e veprimit dhe qëllimi

1. Kjo Direktivë përcakton rregullat në lidhje me transparencën dhe krahasueshmërinë e tarifave të aplikuara ndaj konsumatorëve për llogaritë e tyre të pagesave të mbajtura brenda Unionit (Bashkimit Evropian), rregullat në lidhje me transferimin e llogarive të pagesave brenda një Shteti Anëtar dhe rregullat për të lehtësuar hapjen e llogarive të pagesave ndërkufitare për konsumatorët.
	
	
	
	
	Parashikimet e kësaj Direktive do të transpozohen pjesërisht me akte rregullative të Bankës së Shqipërisë dhe pjesërisht me Ligjin “Për llogarinë e pagesave me shërbime bazike”. 

	Neni 1, pika 2
	2. Kjo Direktivë përcakton gjithashtu një kuadër me rregullat dhe kushtet të cilat u kërkohen Shteteve Anëtare të plotësojnë, për të garantuar të drejtën e konsumatorëve për të çelur/hapur dhe përdorur llogaritë e pagesave me shërbime bazike brenda Unionit.


	0.1
	Neni 1
	Objekti

Objekti i këtij ligji është përcaktimi i rregullave dhe kushteve për hapjen dhe përdorimin e llogarisë së pagesave me shërbime bazike për konsumatorët dhe individët ligjërisht rezidentë në Republikën e Shqipërisë, pavarësisht nivelit të të ardhurave, statusit të punësimit, historikut të aftësisë paguese brenda Republikës së Shqipërisë.
	E plotë
	

	Neni 1, pika 3
	3. Kreu II dhe III zbatohen për ofruesit e shërbimeve të pagesave.
	
	
	
	
	Parashikimet e kërkesave të  Kreut II dhe III do të transpozohen me akte rregullative të Bankës së Shqipërisë. 

	Neni 1, pika 4
	4. Kreu IV zbatohet për institucionet e kreditit.

Shtetet Anëtare mund të vendosin të zbatojnë Kreun IV edhe për ofruesit e shërbimeve të pagesave, përveç se për institucionet e kreditit.
	0.1
	Neni 2
	Fusha e zbatimit

Subjekte të këtij ligji janë bankat dhe degët e bankave të huaja që ushtrojnë aktivitetin në Republikën e Shqipërisë.
	E plotë
	E plotë duke konsideruar dhe komentet për nenin 16, pika 1 të Direktivës. Në lidhje me parashikimin e Direktivës që Shtetet Anëtare mund të vendosin të zbatojnë Kreun IV edhe për ofruesit e shërbimeve të pagesave, përveç se për institucionet e kreditit, ky është një nga opsionet e Direktivës që Banka e Shqipërisë ka vlerësuar të mos e aplikojë.

	Neni 1, pika 5
	5. Shtetet Anëtare mund të vendosin të mos e zbatojnë tërësisht direktivën ose pjesë të saj, ndaj subjekteve të përmendura në nenin 2(5) të Direktivës 2013/36/BE të Parlamentit Evropian dhe të Këshillit.
	
	
	
	E plotë
	Ky është një nga opsionet e Direktivës të cilin Banka e Shqipërisë ka vlerësuar të mos e aplikojë.

	Neni 1, pika 6 
	Kjo Direktivë zbatohet për llogaritë e pagesave nëpërmjet të cilave konsumatorët kanë mundësi për të kryer të paktën veprimet si vijon:

a) depozitimin e fondeve në një llogari pagese;

b) tërheqjen e parave fizike (cash) nga një llogari pagese;

c) kryerjen dhe përfitimin e transaksioneve të pagesave, përfshirë transfertat e kreditit, tek dhe nga një palë e tretë.
Shtetet Anëtare mund të vendosin ta zbatojnë plotësisht ose pjesërisht këtë direktivë për llogaritë e pagesave, përveç atyre të përmendura në nënparagrafin e parë.
	0.1
	Neni 4, pika 2, gërma “c”
	Përkufizime

“llogari pagesash me shërbime bazike” - është një lloj i veçantë llogarie pagesash, e cila ka karakteristikat e parashikuara në nenin 6 të këtij ligji.   


	E plotë
	

	Neni 1, pika 7
	7. Çelja/Hapja dhe përdorimi i një llogarie pagese me shërbime bazike në zbatim të kësaj Direktive do të jetë në përputhje me Direktivën 2005/60/EC.
	0.1
	Neni 5, pika 4
Neni 8, pika 2, gërma “a”


	Bankat nuk hapin një llogari pagesash me shërbime bazike, në rastet kur hapja e një llogarie të tillë do të rezultonte në shkelje të dispozitave të legjislacionit në fuqi për parandalimin e pastrimit të parave dhe financimit të terrorizmit, si dhe të akteve nënligjore në zbatim të tij. Në këto raste bankat njoftojnë Autoritetin Përgjegjës të Parandalimit të Pastrimit të Parave dhe zbatojnë kërkesat e legjislacionit dhe akteve nënligjore të sipërcituara.
Banka zgjidh në mënyrë të njëanshme kontratën e llogarisë së pagesave me shërbime bazike vetëm nëse plotësohet të paktën një nga kushtet e mëposhtme:

a) konsumatori ka përdorur llogarinë e pagesave për qëllime të paligjshme.
	E plotë
	

	Neni 2
	Përkufizimet

Për qëllime të kësaj Direktive, zbatohen përkufizimet e mëposhtme:

(1) "konsumator" - person fizik, I cili nuk vepron për qëllimet e tij tregtare ose profesionale;
(2) "banues/rezident i ligjshëm sipas ligjit në Union" – person fizik që gëzon të drejtën të banojë në një Shtet Anëtar për shkak të legjislacionit të Unionit ose atij kombëtar, përfshirë edhe konsumatorët pa adresë fikse dhe personat që kërkojnë azil sipas Konventës së Gjenevës të 28 Korrikut 1951, lidhur me statusin e refugjatëve, Protokollit të saj të 31 janarit 1967 dhe traktateve të tjera përkatëse ndërkombëtare;

(3) "llogari pagese" – një llogari në emër të një ose më shumë përdoruesish të shërbimeve të pagesave, e cila përdoret për kryerjen e transaksioneve të pagesave; 
(4) "shërbim pagese" - është një shërbim pagese siç përcaktohet në Aneksin 1, të Ligjit pë Shërbimet e Pagesave pikën (3) të nenit 4 të Direktivës 2007/64/EC; 
(5) "transaksion pagese" – një veprim i iniciuar nga paguesi ose për llogari të tij, ose nga përfituesi i pagesës, për vendosjen, transferimin ose tërheqjen e fondeve, pavarësisht detyrimeve të tjera ndërmjet paguesit dhe përfituesit të pagesës;
(6) "Shërbime të lidhura me llogarinë e pagesës" - janë të gjitha shërbimet që lidhen me çeljen/hapjen, funksionimin dhe mbylljen e një llogarie pagese, përfshirë shërbimet dhe transaksionet e pagesave që përfshihen në fushën e veprimit të pikës (g) të nenit 3 të Direktivës 2007/64/EC dhe shërbimet e overdraft-it dhe overruning (overdraft facilities and overrunning);

(7) "ofrues i shërbimit të pagesave" - një nga subjektet e përcaktuara në pikën 2, të nenit 3, të Ligjit për Shërbimet e Pagesave, ose një person fizik tregtar ose juridik që ofron shërbime pagesash e që përfiton nga përjashtimet sipas neneve 27 ose 28, të këtij ligji; 

8) "institucion krediti" - është një institucion kreditimi siç përcaktohet në pikën (1) të nenit 4(1) të Rregullores (BE) Nr. 575/2013 të Parlamentit Evropian dhe Këshillit;

(9) "instrument pagese" - një pajisje e personalizuar dhe/ose një tërësi procedurash të dakorduara ndërmjet përdoruesit të shërbimit të pagesave dhe ofruesit të shërbimit të pagesave e të përdorura me qëllim inicimin e një urdhërpagese; (pika (23) të nenit 4 të Direktivës 2007/64/EC);

(10) "ofrues i shërbimit të pagesës, që kryen transferimin" - është ofruesi i shërbimit të pagesës nga i cili transferohet informacioni i kërkuar për të kryer transferimin/shkëmbimin).

(11) "ofrues i shërbimit të pagesës, marrës/pranues i  transferimit"- është ofruesi i shërbimit të pagesës, tek i cili transferohet informacioni i kërkuar për të kryer transferimin (shkëmbimin);

(12) "urdhërpagesa" - një urdhër nga një pagues ose përfitues pagese për ofruesin e tij të shërbimit të pagesave, që kërkon ekzekutimin e një transaksioni pagese; 

(13) " pagues" - personi fizik ose juridik që është titullar i një llogarie pagesash dhe lejon kryerjen e një urdhërpagese nga kjo llogari pagese ose kur nuk ka një llogari pagese personi fizik ose juridik që jep një urdhërpagesë; 
(14) "përfitues i pagesës" - personi fizik apo juridik që është marrësi i parashikuar i fondeve, objekt i një transaksioni pagese; 
(15) "tarifë" - çdo pagesë, detyrim apo komision, që paguhet nga klienti tek ofruesi i shërbimit të pagesave për shërbimet e lidhura me një llogari pagese
(16) "normë e interesit të kreditit" -  norma që përdoret si  bazë për llogaritjen e  interesit  që i paguhet konsumatorit për fondet e mbajtura në një llogari pagese; 

(17) "mjet i qëndrueshëm komunikimi" - çdo mjet komunikimi që i mundëson përdoruesit të shërbimeve të pagesave ruajtjen e informacionit adresuar personalisht atij përdoruesi të shërbimeve të pagesave, në një mënyrë të tillë që mundëson përdorimin e këtij informacioni si referencë për një periudhë kohe të mjaftueshme për qëllimet e informacionit e që lejon kopjimin/riprodhimin e pandryshuar të informacionit të ruajtur; 

(18) "transferim/shkëmbim" ose "shërbim transferimi/shkëmbimi" - është transferimi, me kërkesë të konsumatorit, nga një ofrues i shërbimit të pagesës në një tjetër, i informacionit për të gjitha ose disa urdhërpagesa të përhershme të lëshuara për transfertat e kreditit, debitimet direkte dhe transfertat e kreditit periodike, të kryera në llogarinë e pagesës, ose bilancit pozitiv të llogarisë së pagesës nga një llogari pagese në tjetrën, ose të dyja këto së bashku, me ose pa mbylljen e llogarisë së mëparshme të pagesave;

(19) "debitim direkt" - një shërbim pagese për debitimin e llogarisë së pagesës së paguesit, ku një transaksion pagese iniciohet nga përfituesi i pagesës, në bazë të pëlqimit që paguesi i ka dhënë përfituesit të pagesës për ofruesin e shërbimit të pagesave të përfituesit të pagesës ose për vetë ofruesin e shërbimit të pagesave të paguesit; 

(20) "transfertë krediti" - është një shërbim pagese që kryehet në një shtet ose në territor ndërkufitar për kreditimin e llogarisë së pagesës së një përfituesi/marrësi pagese me një transaksion ose një seri transaksionesh pagesash nga llogaria e pagesës së një paguesi nga ofruesi i shërbimit të pagesës, i cili mban llogarinë e pagesës së paguesit, bazuar në udhëzimet/urdhrat e dhëna nga paguesi’;

(21) “urdhërpagesa e përhershme” - një udhëzim i dhënë nga paguesi për ofruesin e shërbimit të pagesës, i cili mban llogarinë e pagesës së paguesit për të kryer transferta krediti në intervale kohore të rregullta ose në data të paracaktuara; 

(22) "fonde" - kartëmonedhat e monedhat fizike, paraja në llogari ose paraja elektronike, siç përcaktohet në legjislacionin në fuqi për bankat në Republikën e Shqipërisë; (pika (2) të nenit 2 të Direktivës 2009/110/EC të Parlamentit Evropian dhe Këshillit;

(23) "kontratë tip" - një marrëveshje për shërbime pagesash, e cila rregullon ekzekutimin e ardhshëm të transaksioneve të pagesave individuale dhe të njëpasnjëshme e që mund të përmbajë detyrime dhe kushte për hapjen e një llogarie pagesash. Kontrata tip hartohet të paktën në gjuhën shqipe; 
(24) "ditë pune" – dita në të cilën ofruesi përkatës i shërbimit të pagesave të paguesit ose ofruesi i shërbimit të pagesave të përfituesit të pagesës, të përfshirë në ekzekutimin e një transaksioni pagese, është në punë, me qëllim ekzekutimin e një transaksioni pagese; 
(25) "shërbim overdraft-i" - një marrëveshje e qartë kreditimi me anë të së cilës një ofrues i shërbimit të pagesave vë në dispozicion të konsumatorit një fond, i cili e tejkalon gjendjen aktuale në llogarinë e pagesës së konsumatorit;

(26) "overrunning/tejkalim të fondit/mbishpenzim" - një overdraft i pranuar në heshtje, me anë të së cilës një ofrues i shërbimit të pagesave i vë në dispozicion të konsumatorit një fond, i cili tejkalon bilancin aktual në llogarinë e pagesës së konsumatorit apo shërbimin e overdraft-it të dakordësuar;

(27) "autoritet kompetent" - autoriteti i pëcaktuar si kompetent nga një shtet anëtar në përputhje me nenin 21.
	0.1
	Neni 4


	Përkufizime

1. Për qëllime të zbatimit të këtij ligji, termat e përdorur kanë të njëjtin kuptim me termat e përkufizuar sipas nenit 5 të ligjit “Për shërbimet e pagesave”. 
2. Përveç sa parashikohet në pikën 1 të këtij neni, për qëllime të zbatimit të këtij ligji termat e mëposhtëm kanë këtë kuptim: 
a) “konsumator” – ka të njëjtin kuptim si në legjislacionin për mbrojtjen e konsumatorit;

b) “rezident” – për qëllime të këtij ligji, është individi, shtetas shqiptar, me adresë banimi të përkohshme apo të përhershme, si dhe individi, shtetas i huaj apo pa shtetësi, i cili ka fituar të drejtën e banimit të përkohshëm apo të përhershëm në Republikën e Shqipërisë, përfshirë edhe individët që kanë fituar të drejtën për azil në Republikën e Shqipërisë 
c) “llogari pagesash me shërbime bazike” - është një lloj i veçantë llogarie pagesash, e cila ka karakteristikat e parashikuara në nenin 6 të këtij ligji.   
d) në kuptim të këtij ligji, termat “konsumator” dhe “rezident” do të referohen kudo si “konsumator”.

	E pjesshme
	Disa përkufizime të parashikuara në Direktivën 2014/92/EU janë të njëjta me ato të parashikuara në Direktivën 2015/2366/EU (PSD2) të transpozuara në ligjin 55/2020 “Për shërbimet e pagesave”. Për këtë arsye, këto përkufizime nuk janë përsëritur në projektligj, por është parashikuar referenca me ligjin 55/2020 në pikën 1 të nenit 4 të projektligjit. 

Disa përkufizime të parashikuara në këtë nen do të transpozohen me akte rregullative të Bankës së Shqipërisë për transparencën e tarifave në llogarinë e pagesave dhe shërbimin e transferimit të llogarisë. 

	
	KREU II

KRAHASUESHMËRIA E TARIFAVE TË LIDHURA ME LLOGARITË E PAGESAVE
	
	
	
	
	Parashikimet e Kreut II (përkatësisht nenet 3-8) do të transpozohen me akt rregullativ të Bankës së Shqipërisë. 

	Neni 3, pika 1
	Lista e shërbimeve më përfaqësuese të lidhura me një llogari pagese dhe që i nënshtrohen një tarife në nivel kombëtar, dhe terminologjia e standardizuar

1. Shtetet Anëtare hartojnë një listë të përkohshme me të paktën 10 dhe jo më shumë se 20 me shërbimet më përfaqësuese për një llogari pagese, të cilat i nënshtrohen një tarife pagese, të ofruar nga të paktën një ofrues i shërbimit të pagesave në nivelin kombëtar. Lista përmban terma dhe përkufizime për secilin nga shërbimet e identifikuara. Në çdo gjuhë zyrtare të një Shteti Anëtar, do të përdoret vetëm një term për secilin shërbim.
	
	
	
	
	

	Neni 3, pika 2
	2. Për qëllimet e paragrafit 1, Shtetet Anëtare do të kenë parasysh ato shërbime të cilat:

(a) përdoren më shpesh/shumë nga konsumatorët në llogarinë e tyre të pagesave;

(b) krijojnë/prodhojnë koston më të lartë për konsumatorët, si në tërësi ashtu edhe për njësi.

Për të siguruar zbatimin e duhur të kritereve të përcaktuara në nënparagrafin e parë të këtij paragrafi, EBA nxjerr udhëzime në zbatim të nenit 16 të Rregullores (BE) Nr 1093/2010, brenda datës 18 mars 2015.
	
	
	
	
	

	Neni 3, pika 3
	3.Shtetet Anëtare dërgojnë pranë Komisionit dhe EBA-s, listat e përkohshme të përcaktura në paragrafin 1, brenda datës 18 shtator 2015. Shtetet Anëtare, sipas kërkesës do t'i japin Komisionit informacion shtesë, lidhur me të dhënat mbi bazën e të cilave kanë hartuar listat në lidhje me kriteret e përcaktuara në paragrafin 2.
	
	
	
	
	

	Neni 3, pika 4
	4. Në bazë të listave të përkohshme të dërguara sipas paragrafit 3, EBA harton draftin e standardeve teknike rregullatore, që përcaktojnë terminologjinë e standardizuar të Unionit për ato shërbime që janë të zakonshme/shpeshta për shumicën e Shteteve Anëtare. Terminologjia e standardizuar e Unionit përfshin termat dhe përkufizimet e përbashkëta/njehsuara/unifikuara për shërbimet e zakonshme dhe do të jetë e disponueshme në gjuhët zyrtare të institucioneve të Unionit. Në secilën prej gjuhëve zyrtare të Shteteve Anëtare, do të përdoret vetëm një term për secilin shërbim.

EBA paraqet në Komision draftin e standardeve teknike rregullatore, brenda datës 18 shtator 2016.

Autoriteti për të miratuar standardet teknike rregullatore të përmendura në nënparagrafin e parë, i është deleguar Komisionit, në përputhje me procedurën e parashikuar në nenet 10 deri 14 të Rregullores (BE) Nr 1093/2010.
	
	
	
	
	

	Neni 3, pika 5
	5. Shtetet Anëtare njehsojnë/integrojnë terminologjinë e standardizuar të Unionit të vendosur sipas paragrafit 4, në listën e përkohshme të përcaktuar në paragrafin 1, dhe publikojnë listën përfundimtare të shërbimeve më përfaqësuese të lidhura me llogaritë pagesës, menjëherë dhe jo më më vonë se tre muaj pas hyrjes në fuqi të aktit të deleguar, përcaktuar në paragrafin 4.
	
	
	
	
	

	Neni 3, pika 6
	6. Çdo katër vjet, pas publikimit të listës përfundimtare të përcaktuar në paragrafin 5, Shtetet Anëtare vlerësojnë dhe, kur është e përshtatshme, përditësojnë listën e shërbimeve më përfaqësuese të hartuara në përputhje me paragrafët 1 dhe 2. Shtetet anëtare dërgojnë pranë Komisionit dhe EBA-s rezultatin e vlerësimit të tyre dhe, kur është e përshtatshme, edhe listën e përditësuar të shërbimeve më përfaqësuese. EBA rishikon dhe, kur është e nevojshme, përditëson terminologjinë e standardizuar të Unionit, në përputhje me procesin e përcaktuar në paragrafin 4. Bazuar në përditësimet e terminologjisë së standardizuar të Unionit, Shtetet Anëtare përditësojnë dhe publikojnë listën përfundimtare, siç përcaktohet në paragrafin 5 dhe sigurojnë që ofruesit e shërbimeve të pagesave të përdorin termat dhe përkufizimet e përditësuara.
	
	
	
	
	

	Neni 4, pika 1 


	Dokumenti i informacionit mbi tarifat dhe fjalori teknik i termave dhe përkufizimeve
Pa cënuar nenin 42 (3) të Direktivës 2007/64/EC dhe Kapitullin II të Direktivës 2008/48 / EC, Shtetet Anëtare sigurojnë që në kohën e duhur, përpara se të lidhet një kontratë për një llogari pagese me një konsumator, ofruesit e shërbimeve të pagesave i ofrojnë/sigurojnë konsumatorit informacion mbi tarifat, nëpërmjet një dokumenti të shkruar (në letër), ose një mjeti tjetër të qendrueshëm informacioni, i cili përmban termat e standardizuar në listën përfundimtare të shërbimeve më përfaqësuese të lidhura me një llogari pagese të përcaktuara në nenin 3(5) të kësaj direktive dhe, kur të tilla shërbime ofrohen nga një ofrues i shërbimit të pagesave, edhe tarifat përkatëse për secilin shërbim.
	
	
	
	
	

	Neni 4, pika 2
	Dokumenti i informacionit mbi tarifat duhet:

(a) të jetë një dokument i shkurtër dhe i veçantë/i pavarur;

(b) të prezantohet dhe paraqitet në një mënyrë të qartë dhe të thjeshtë për t’u lexuar, duke përdorur karaktere të një madhësie të lexueshme;

(c) të jetë i kuptueshëm edhe në rast se, pasi është prodhuar fillimisht me ngjyra, shtypet ose fotokopjohet në formatin  bardh e zi;

(d) të hartohet/shkruhet në gjuhën zyrtare të Shtetit Anëtar ku ofrohet llogaria e pagesës ose, nëse është dakordësuar nga konsumatori dhe ofruesi i shërbimit të pagesave, në një gjuhë tjetër;

(e) të jetë i saktë, i qartë (jo konfuz, jo i interpretueshëm) dhe i shprehur në monedhën e llogarisë së pagesës, ose në rast se është dakordësuar nga konsumatori dhe ofruesi i shërbimit të pagesave, në një monedhë tjetër të Unionit;

(f) të përmbajë titullin "dokument që përmban informacioni mbi tarifat" në krye të faqes së parë, pranë një simboli të përbashkët për të dalluar dokumentin nga dokumentet e tjera; dhe

(g) të përfshijë një deklaratë e cila tregon që dokumenti përmban tarifat për shërbimet më përfaqësuese në lidhje me llogarinë e pagesës dhe se informacioni i plotë para-kontraktual dhe kontraktual për të gjitha shërbimet jepet në dokumente të tjera.
Shtetet Anëtare, për qëllime të paragrafit 1, mund të përcaktojnë që dokumenti i informacionit mbi tarifat të ofrohet/jepet së bashku me informacionin e kërkuar në përputhje me aktet e tjera të Unionit ose të legjislacionit kombëtar për llogaritë e pagesave dhe shërbimet përkatëse me kushtin që të plotësohen të gjitha kërkesat e nënparagrafit të parë të këtij paragrafi.
	
	
	
	
	

	Neni 4, pika 3
	3. Kur një ose më shumë shërbime ofrohen si pjesë e një pakete shërbimesh të lidhura me një llogari pagese, dokumenti i informacionit mbi tarifat paraqet tarifën për të gjithë paketën, shërbimet e përfshira në paketë dhe sasinë e tyre, dhe tarifën shtesë për çdo shërbim që tejkalon sasinë e mbuluar nga tarifa e paketës.
	
	
	
	
	

	Neni 4, pika 4 
	 Shtetet Anëtare, përcaktojnë/vendosin detyrimin për ofruesit e shërbimeve të pagesave që të vënë në dispozicion të konsumatorëve një fjalor teknik ku përfshihen të paktën termat e standardizuar, të përcaktuara në listën përfundimtare të përmendur në nenin 3(5) dhe përkufizimet përkatëse.
Shtetet Anëtare sigurojnë që fjalori teknik i termave, sipas përcaktimeve të nënparagrafit të parë, përfshirë edhe përkufizime të tjera, nëse ka të tilla, të  hartohet në gjuhë të qartë, jo të interpretueshme, jo teknike dhe jo konfuze.
	
	
	
	
	

	Neni 4, pika 5
	Dokumenti i informacionit mbi tarifat dhe fjalori teknik, duhet të vihen në dispozicion të konsumatorëve në çdo kohë nga ofruesit e shërbimit të pagesave. Këto infomacione të ofrohen në mënyrë lehtësisht të arritshme, përfshirë edhe jo konsumatorët, në formë elektronike në faqet e internetit ofruesve të shërbimeve të pagesave kur është e mundur, si dhe në ambientet e tyre të punës, të arritshme nga konsumatorët. Këto dokumente gjithashtu ofrohen në format të printuar (në letër) ose nëpërmjet një mjeti tjetër të qendrueshëm informacioni, pa pagesë, me kërkesë të konsumatorit.
	
	
	
	
	

	Neni 4, pika 6
	EBA, në përfundim të procesit të konsultimit me autoritetet kombëtare dhe pas testimit të konsumatorit, harton një draft të standardeve teknike të zbatimit lidhur me një format të standardizuar të paraqitjes të dokumentit të informacionit mbi tarifat dhe simbolin e tij të përbashkët.

EBA dorëzon draftin e standardeve teknike të zbatimit pranë Komisionit, brenda datës 18 shtator 2016.

Komisioni është autoriteti që miraton standardet teknike të zbatimit, të përcaktuara në nënparagrafin e parë të këtij paragrafi, në përputhje me nenin 15 të Rregullores (BE) Nr 1093/2010.
	
	
	
	
	

	Neni 4, pika 7
	Në vijim të përditësimit të terminologjisë së standardizuar të Unionit, në zbatim të nenit 3(6), EBA kur e konsideron të nevojshme, rishikon dhe përditëson formatin e standardizuar të paraqitjes së dokumentit të informacionit mbi tarifat dhe simbolin e tij të përbashkët, duke ndjekur procedurën e përcaktuar në paragrafin 6 të këtij neni.
	
	
	
	
	

	Neni 5, pika 1


	Pasqyra e tarifave

Pa cënuar parashikimet e nenit 47 dhe 48 të Direktivës 2007/64/ EC dhe nenit 12 të Direktivës 2008/48/EC, Shtetet Anëtare sigurojnë që ofruesit e shërbimeve të pagesave i ofrojnë konsumatorit, të paktën çdo vit dhe pa pagesë, një pasqyrë për të gjitha tarifat e aplikuara (e mbajtura), si dhe, kur është e përshtatshme, informacionin në lidhje me normat e interesit të përmendura në pikat (c) dhe (d) të paragrafit 2 të këtij neni, për shërbimet lidhur me llogarinë pagesës. Kur është e përshtatshme, ofruesit e shërbimeve të pagesave përdorin termat e standardizuara të përcaktuara në listën përfundimtare të përmendura në nenin 3(5) të kësaj Direktive.

Kanali i komunikimit të përdorur për dërgimin e pasqyrës së tarifave, dakordësohet me konsumatorin. Pasqyra e tarifave ofrohet në format të shkruar (letër), të paktën me kërkesën e konsumatorit.
	
	
	
	
	

	Neni 5, pika 2 
	Pasqyra e tarifave përcakton të paktën informacionin e mëposhtëm:

(a) tarifën për njësi të aplikuar/mbajtur për çdo shërbim dhe numrin se sa herë është përdorur shërbimi gjatë periudhës përkatëse, dhe në rastin kur shërbimet kombinohen në një paketë, tarifa e aplikuar/mbajtur për paketën në tërësi, numrin se sa herë është aplikuar/mbajtur tarifa e paketës gjatë periudhës përkatëse dhe tarifa shtesë e aplikuar/mbajtur për çdo shërbim që tejkalon sasinë e mbuluar nga tarifa e paketës;

(b) shumën totale të tarifave të aplikuara/mbajtura gjatë periudhës përkatëse për çdo shërbim, secilën paketë shërbimesh të ofruara dhe shërbimet që tejkalojnë sasinë e mbuluar nga tarifa e paketës;

(c) normën e interesit të overdraft-it të aplikuar për llogarinë e pagesës dhe shumën totale të interesit të aplikuar/mbajtur në lidhje me overdraft-in gjatë periudhës përkatëse, kur është e aplikueshme;

(d) normën e interesit të kreditimit të aplikuar mbi llogarinë e pagesës dhe shumën totale të interesit të fituar gjatë periudhës përkatëse, kur është e aplikueshme;

(e) shumën totale të tarifave të aplikuara/mbajtura për të gjitha shërbimet e ofruara gjatë periudhës përkatëse.
	
	
	
	
	

	Neni 5, pika 3
	Pasqyra e tarifave duhet të:

(a) paraqitet dhe hartohet/formulohet në një mënyrë të qartë dhe të thjeshtë për t’u lexuar, duke përdorur karaktere të një madhësie të lexueshme;

(b) jetë e saktë, e qartë (jo e interpretueshme) dhe e shprehur në monedhën e llogarisë së pagesës ose, nëse është dakordësuar nga konsumatori dhe ofruesi i shërbimit të pagesës, në një monedhë tjetër;

(c) përmbajë titullin "pasqyrë e tarifave" në krye të faqes së parë të kësaj pasqyre, pranë një simboli të përbashkët për të dalluar dokumentin nga dokumentet e tjera; dhe

(d) shkruhet në gjuhën zyrtare të Shtetit Anëtar, ku ofrohet llogaria e pagesës ose, nëse është dakordësuar nga konsumatori dhe ofruesi i shërbimit të pagesave, në një gjuhë tjetër.
Shtetet Anëtarët mund të vendosin që pasqyra e tarifave duhet të ofrohet së bashku me informacionin e kërkuar në përputhje me aktet e tjera të Unionit ose të legjislacionit kombëtar për llogaritë e pagesave dhe shërbimeve përkatëse, për aq kohë sa përmbushen të gjitha kërkesat e nënparagrafit të parë.
	
	
	
	
	

	Neni 5, pika 4 
	EBA, në përfundim të konsultimit me autoritetet kombëtare dhe pas testimit të konsumatorit, harton/zhvillon standardet teknike të zbatimit në lidhje me një format të standardizuar të paraqitjes të deklaratës së tarifave dhe simbolit të tij të përbashkët. 

EBA dorëzon pranë Komisionit dokumentin e draftit të standardeve teknike të zbatimit, brenda datës 18 shtator 2016.

Komisioni është autoriteti që miraton standardet teknike të zbatimit, të përcaktuara në nënparagrafin e parë të këtij paragrafi, në përputhje me nenin 15 të Rregullores (BE) Nr 1093/2010.
	
	
	
	
	

	Neni 5, pika 5
	Në vijim të përditësimit të terminologjisë së standardizuar të Unionit, në zbatim të nenit 3(6), EBA kur e konsideron të nevojshme, rishikon dhe përditëson formatin e standardizuar të paraqitjes së pasqyrës së tarifave dhe simbolin e përbashkët, duke ndjekur procedurën e përcaktuar në paragrafin 4 të këtij neni.
	
	
	
	
	

	Neni 6, pika 1
	Informacioni për konsumatorët

Shtetet Anëtare sigurojnë që ofruesit e shërbimeve të pagesave, në informacionin e tyre kontraktual, tregtar dhe marketingut për konsumatorët, të përdorin, kur është e përshtatshme, termat e standardizuara të përcaktuara në listën përfundimtare të përcaktuara në nenin 3(5). Ofruesit e shërbimeve të pagesave mund të përdorin emrat e markave në dokumentin e informacionit për tarifat dhe në pasqyrën e tarifave, me kusht që emrat e markave të tilla të përdoren krahas termave të standardizuar të përcaktuara në listën përfundimtare të përmendur në nenin 3(5) si një përshkrim dytësor (plotësues) për ato shërbime.
	
	
	
	
	

	Neni 6, pika 2
	Ofruesit e shërbimit të pagesave mund të përdorin emrat e markave për të përcaktuar shërbimet e tyre në informacionin e tyre kontraktual, tregtar dhe marketingut për konsumatorët, me kusht që ata të përcaktojnë qartë, kur është e mundur, termat e standardizuar përkatës të përcaktuara në listën përfundimtare të përmendura në nenin 3(5).
	
	
	
	
	

	Neni 7
	Faqe/Adresa interneti krahasimore
Shtetet Anëtare sigurojnë që konsumatorët të kenë akses, pa pagesë, të paktën në një faqe interneti të krahasimit të tarifave të aplikuara nga ofruesit e shërbimeve të pagesave, të paktën për shërbimet e përfshira në listën përfundimtare të përcaktuara në nenin 3(5) në nivel kombëtar.


Faqet e internetit për krahasimin mund të operohen ose nga operator privat ose autoritet publik.

2. Shtetet Anëtare mund të kërkojnë që faqet e internetit që ofrojnë krahasimin, të përmendura në paragrafin 1, të përfshijnë elementë të tjerë krahasues lidhur me nivelin e shërbimit të ofruar nga ofruesi i shërbimit të pagesave.

3. Faqet e internetit që mundësojnë krahasimin, të krijuara në përputhje me paragrafin 1, duhet të:

(a) jenë të pavarura nga pikëpamja operative duke siguruar që ofruesit e shërbimeve të pagesës të kenë trajtim të barabartë në rezultatet e kërkimit;

(b) japin informacion të qartë për pronarët e tyre; Të bëjnë publik pronarët e tyre;

(c) përcaktojnë kritere të qarta, objektive mbi të cilat do të bazohet krahasimi;

(d) përdorin gjuhë të thjeshtë dhe të qartë dhe, kur është zbatueshme, termat e standardizuara të përcaktuara në listën përfundimtare të përmendura në nenin 3(5);

(e) ofrojnë informacion të saktë dhe të përditësuar si dhe të tregojë kohën/periudhën e kryerjes së përditësimit të fundit;

(f) përfshijnë një gamë të gjerë të ofertave për llogaritë e pagesave që mbulon një pjesë të konsiderueshme të tregut dhe, në rast se informacioni i paraqitur nuk është një përmbledhje e plotë e tregut, të paraqesë një deklaratë të qartë lidhur me këtë fakt, përpara se rezultatet të shfaqen; dhe

(g) të ofrojë një procedurë efektive për të raportuar informacionin e pasaktë mbi tarifat e publikuara.
4. Shtetet Anëtare mundësojnë që informacioni në lidhje me disponueshmërinë e faqeve në internet në përputhje me këtë nen, të jetë i disponueshëm online (në internet).
	
	
	
	
	

	Neni 8 
	Llogaritë e pagesave të shoqëruara me një produkt ose shërbim tjetër

Shtetet Anëtare sigurojnë që, kur një llogari pagese ofrohet si pjesë e një pakete së bashku me një produkt ose shërbim tjetër i cili nuk është i lidhur me një llogari pagese, ofruesi i shërbimit të pagesave informon konsumatorin nëse është e mundur që llogaria e pagesës të blihet më vete, dhe në këtë rast, ofron informacion të veçantë në lidhje me kostot dhe tarifat që lidhen me secilin prej produkteve dhe shërbimeve të tjera të ofruara në atë paketë, të cilat mund të blihen veç e veç (të ndara), në mënyrë të pavarur nga njëri-tjetri.
	
	
	
	
	

	
	KREU III

SHERBIMI I TRANSFERIMIT 
	
	
	
	
	Parashikimet e Kreut II (përkatësisht nenet 9-14) do të transpozohen me akt rregullativ të Bankës së Shqipërisë.

	Neni 9
	Ofrimi i shërbimit të transferimit

Shtetet Anëtare mundësojnë që ofruesit e shërbimit të pagesave të ofrojnë shërbimin e transferimit siç përshkruhet në nenin 10, ndërmjet llogarive të pagesave të mbajtura në të njëjtën monedhë për çdo konsumator që hap ose mban një llogari pagese me një ofrues të shërbimit të pagesave, i vendosur në territorin e Shtetit Anëtar përkatës.
	
	
	
	
	

	Neni 10, pika 1
	Shërbimi i transferimit

Shtetet Anëtare sigurojnë që shërbimi i transferimit, iniciohet nga ofruesi marrës I shërbimit me kërkesë të konsumatorit. Shërbimi i transferimit duhet të paktën të jetë në përputhje me parashikimet e paragrafëve 2 deri 6.

Shtetet Anëtare mund të vendosin masa/rregulla të ndryshme nga ato të përcaktuara në paragrafët 2 deri 6, me kusht që këto masa:

(a) të jenë qartësisht në interes të konsumatorit;

(b) nuk paraqesin asnjë barrë shtesë për konsumatorin; dhe

(c) transferimi ka përfunduar jo më vonë se parashikimi i kuadrit kohor të përgjithshëm, të përcaktuar në paragrafët 2 deri në 6.
	
	
	
	
	

	Neni 10, pika 2
	Ofruesi marrës i shërbimit të pagesës i autorizuar për transferimin do të kryejë shërbimin e transferimit pas marrjes së autorizimit nga konsumatori. Në rastin e dy ose më shumë mbajtësve të llogarisë, autorizimi do të merret nga secili prej tyre.
Autorizimi do të hartohet në gjuhën zyrtare të Shtetit Anëtar, nga ku është iniciuar shërbimi i transferimit/shkëmbimit ose në ndonjë gjuhë tjetër, të dakorduar midis palëve.
Autorizimi i lejon konsumatorit të japë aprovimin ndaj ofruesit transferues te shërbimit të pagesave, lidhur me kryerjen e veprimeve të përmendura në paragrafin 3 dhe të japë aprovimin ofruesit marrës të shërbimit, lidhur me kryerjen e proceseve/veprimeve të përmendura në paragrafin 5.
Autorizimi i lejon konsumatorit të identifikojë në mënyrë të detajuar transfertat e kreditit në hyrje, urdhërpagesat e përhershme për transfertat e kreditit dhe mandatet e debitimit direkt që duhet të transferohen. Autorizimi gjithashtu lejon konsumatorët të specifikojnë datën në të cilën do të ekzekutohen urdhërpagesat e përhershme lidhur me transfertat e kreditit dhe debitimet direkte nga llogaria e pagesës së çelur ose që ka me ofruesin marrës të shërbimit. Kjo datë do të jetë së paku (minimalisht) gjashtë ditë pune pas datës në të cilën ofruesi marrës I shërbimit merr dokumentet e transferuara nga ofruesi transferues I shërbimit, në përputhje me paragrafin 4. Shtetet Anëtare mund të kërkojnë që autorizimi nga konsumatori të jetë në formë shkresore, një kopje e së cilës i vihet në dispozicion konsumatorit.
	
	
	
	
	

	Neni 10, pika 3
	Ofruesi marrës I shërbimit të pagesave, brenda dy ditë pune nga marrja e autorizimit të përmendur në paragrafin 2, i kërkon ofruesit transferues të shërbimit të pagesave të kryejë veprimet sa më poshtë vijon, nëse këto parashikohen në autorizimin e konsumatorit:
(a) të dërgojë tek ofruesi marrës I shërbimit të pagesave njëkohësisht edhe konsumatori, nëse kjo kërkohet specifikisht nga konsumatori, një listë të urdhërpagesave të përhershme për transfertat e kreditit dhe informacionin e disponueshëm për mandatet e debitimit direkt që janë transferuar/shkëmbyer;

(b) të dërgoj tek ofruesi marrës I shërbimit të pagesave, njëkohësisht edhe konsumatori, nëse kjo kërkohet specifikisht nga konsumatori,  informacionin e disponueshëm në lidhje me transfertat periodike të kreditit në hyrje dhe debitimit direkt të iniciuara nga kreditori dhe të ekzekutuara nga llogaria e pagesës së konsumatorit në 13 muajt e mëparshëm;

(c) në rastin kur ofruesi transferues I shërbimit të pagesave, nuk disponon një sistem për ritransmetimin/përcjelljen automatike të transfertave të kreditit në hyrje dhe debitimit direkt në llogarinë e pagesës të mbajtur nga konsumatori me ofruesin marrës të shërbimit të pagesave, të mos pranojë transfertat hyrëse të kreditit dhe debitimit direkt duke nisur nga data e specifikuar në autorizim;

(d) të anulojë urdhërpagesat e përhershme nga data e specifikuar në autorizim;

(e) të transferojë çdo bilanc pozitiv të mbetur në llogarinë e pagesës të çelur ose të mbajtur me ofruesin marrës të shërbimit të pagesave në datën e specifikuar nga konsumatori; dhe

(f) të mbyll llogarinë e pagesës të mbajtur me ofruesin transferues të shërbimit të pagesave në datën e përcaktuar nga konsumatori.
	
	
	
	
	

	Neni 10, pika 4
	Në vijim të marrjes së një kërkese nga ofruesi marës I shërbimit të pagesave, ofruesi transferues I shërbimit të pagesave, nëse parashikohet në autorizimin e konsumatorit, do të kryejë veprimet e mëposhtme:
(a) t’i dërgojë ofruesi marrës I shërbimit të pagesave, informacionin e përmendur në pikat (a) dhe (b) të paragrafit 3 brenda afatit kohor prej pesë ditë pune; 

(b) Në rastin kur ofrusi transferues I shërbimit të pagesave nuk disponon një sistem për ritransmetimin/përcjelljen automatike të transfertave të kreditit në hyrje dhe debitimit direkt në llogarinë e pagesës të mbajtur ose të çelur nga konsumatori me ofruesin marrës të shërbimit të pagesave, të mos  pranojë transfertat e kreditit në hyrje dhe debitimit direkt në llogarinë e pagesës duke nisur nga data e specifikuar në autorizim. Shtetet Anëtare mund të kërkojnë nga ofruesi transferues I shërbimit të pagesave të informojë paguesin ose përfituesin mbi arsyen e mos pranimit të transaksionit të pagesës;

(c) të anulojë urdhërpagesat e përhershme nga data e specifikuar në autorizim;

(d) të transferojë çdo bilanc pozitiv të mbetur nga llogaria e pagesës tek llogaria e pagesës të çelur ose të mbajtur me ofruesin marrës të shërbimit të pagesave  në datën e specifikuar në autorizim;

(e) Pa cënuar parashikimet  e nenit 45(1) dhe (6) të Direktivës 2007/64/EC, mbyll llogarinë e pagesës në datën e specifikuar në autorizim nëse konsumatori nuk ka detyrime të papaguara në atë llogari pagese dhe me kusht që veprimet e përcaktuara në pikat (a), (b) dhe (d) të këtij paragrafi të jenë plotësuar. Ofruesi i shërbimit të pagesave informon menjëherë konsumatorin nëse detyrime të tilla të papaguara parandalojnë mbylljen e llogarisë së pagesës së konsumatorit.
	
	
	
	
	

	Neni 10, pika 5
	Ofruesi marrës I shërbimit të pagesave, brenda afatit kohor prej pesë ditë pune nga marrja e informacionit të kërkuar nga ofruesi transferues I shërbimit të pagesave, duhet që siç përcaktohet në paragrafin 3, siç/dhe nëse parashikohet në dokumentin e autorizimit, bazuar dhe në shkallën që informacioni i dërguar/përcjellë nga ofruesi transferues I shërbimit të pagesave ose konsumatori i mundëson ofruesit marrës të shërbimit të pagesave ta realizojë këtë, të kryejë veprimet si vijon:
(a) të hartojë urdhërpagesat e përhershme për transfertat e kreditit të kërkuara nga konsumatori dhe t'i ekzekutojë ato nga data e specifikuar në autorizim;

(b) të bëjë përgatitjet e nevojshme për të pranuar debitimet direkte dhe t'i pranojë ato nga data e specifikuar në autorizim;

(c) kur është e nevojshme, të informojë konsumatorët për të drejtat e tyre në përputhje me pikën (d) të nenit 5(3) të Rregullores (BE) Nr. 260/2012; 

(d) të informojë paguesit e specifikuar në autorizim dhe duke kryer transfertat periodike të kreditit hyrëse në llogarinë e pagesës së një konsumatori, mbi detajet e llogarisë së pagesës së konsumatorit me ofruesin marrës të shërbimit të pagesave dhe t'i përcjellë paguesve një kopje të autorizimit të konsumatorit. Nëse ofruesi marrës i shërbimit të pagesave nuk i ka të gjitha informacionet e nevojshme për të informuar paguesit, ai i kërkon konsumatorit ose ofruesit transferues të shërbimit të pagesave të sigurojë informacionin që mungon;
(e) të informojë përfituesit e specifikuar në autorizim dhe duke përdorur debitimin direkt për të mbledhur fonde nga llogaria e pagesës së konsumatorit, mbi detajet e llogarisë së pagesës së konsumatorit me ofruesin marrës të shërbimit të pagesave dhe datën në të cilën do të mblidhen debitimet direkte nga ajo llogari pagese dhe të përcjellë tek përfituesit e pagesës një kopje të autorizimit të konsumatorit. Nëse ofruesi marrës i shërbimit të pagesave nuk ka të gjitha informacionin e nevojshëm për të informuar përfituesit, ai do t'i kërkojë konsumatorit ose ofruesit transferues të shërbimit të pagesave të sigurojnë informacionin që mungon. 
Në rastin kur konsumatori zgjedh që personalisht t’u sigurojë  paguesve ose përfituesve, informacionin e përcaktuar në pikat (d) dhe (e) të nënparagrafit të parë të këtij paragrafi, në vend që të japë aprovimin e posaçëm, në përputhje me paragrafin 2, për ofruesin marrës të shërbimit të pagesave  për ta bërë këtë, ofruesi marrës I shërbimit të pagesave do t'i verë në dispozicion konsumatorit dokumente/letra standarde që japin detaje mbi llogarinë e pagesës dhe datën e fillimit të specifikuar në autorizim brenda afatit të përcaktuar në nënparagrafin e parë të këtij paragrafi.
	
	
	
	
	

	Neni 10, pika 6
	Pa cënuar parashikimet e nenit 55 (2) të Direktivës 2007/64 /EC, ofruesi transferues I shërbimit të pagesave nuk do të bllokojë instrumentet e pagesës përpara datës së specifikuar në autorizimin e konsumatorit, në mënyrë që ofrimi i shërbimeve të pagesave për konsumatorin të mos ndërpritet gjatë ofrimit të shërbimit të transferimit/shkëmbimit.
	
	
	
	
	

	Neni 11, pika 1
	Lehtësimi i çeljes së llogarisë ndërkufitare për konsumatorët

Shtetet Anëtare sigurojnë që kur një konsumator i shprehet ofruesit të shërbimit të tij të pagesës se dëshiron të çelë një llogari pagese me një ofrues të shërbimit të pagesave, që ndodhet në një Shtet tjetër Anëtar, ofruesi i shërbimit të pagesës, me të cilin konsumatori mban një llogari pagese, me marrjen e një kërkese të tillë i ofron ndihmë konsumatorit duke kryer veprimet e mëposhtme:
(a) t’i sigurojë konsumatorit, pa pagesë, një listë të të gjitha urdhrave të përhershëm  për transfertat e kreditit dhe mandatet e debitimit direkt të iniciuara drejt debitorit, aty ku është e mundur, dhe me informacionin e disponueshëm lidhur me transfertat periodike hyrëse të kreditit dhe debitimin direkt të iniciuara drejt kreditorit, të ekzekutuara nga llogaria e pagesës së konsumatorit gjatë 13 muajve të mëparshëm. Kjo listë nuk do të sjellë asnjë detyrim ndaj ofruesit të ri të shërbimit të pagesave, të krijojë shërbime që nuk ofrohen prej tij;
(b) të transferojë çdo bilanc pozitiv të mbetur në llogarinë e pagesës të mbajtur nga konsumatori në llogarinë e pagesës të çelur ose të mbajtur nga konsumatori me ofruesin e ri të shërbimit të pagesave, me kusht që kërkesa të përfshijë detaje të plota që lejojnë identifikimin e ofruesit të ri të shërbimit të pagesave si dhe llogarinë e pagesës së konsumatorit;
(c) të mbyll llogarinë e pagesës të mbajtur nga konsumatori.
	
	
	
	
	

	Neni 11, pika 2
	Pa cënuar dispozitat e nenit 45 (1) dhe 45 (6) të Direktivës 2007/64 / EC dhe në rast se konsumatori nuk ka detyrime të papaguara në një llogari pagese, ofruesi i shërbimit të pagesës me të cilin konsumatori mban atë llogari pagese do të përmbushë hapat e përcaktuara në pikat (a), (b) dhe (c) të paragrafit 1 të këtij neni në datën e përcaktuar nga konsumatori, datë e cila do të jetë jo më pak se gjashtë ditë pune pas marrjes të kërkesës së konsumatorit nga ana e ofruesit të shërbimit të pagesës, përveç rasteve kur është dakordësuar ndryshe midis palëve. Ofruesi i shërbimit të pagesave informon menjëherë konsumatorin në rast se detyrimet e papaguara pengojnë mbylljen e llogarisë së tij të pagesës.
	
	
	
	
	

	Neni 12, pika 1
	Tarifat për shërbimin e transferimit

Shtetet Anëtare sigurojnë që konsumatorët të jenë në gjendje të aksesojnë pa pagesë, informacionin e tyre personal në lidhje me urdhërpagesat e përhershme dhe debitimet direkte të mbajtura qoftë nga ofruesi transferues I shërbimit të pagesave, ose qoftë nga ofruesi marrës I shërbimit të pagesave.
	
	
	
	
	

	Neni 12, pika 2
	Shtetet Anëtare sigurojnë që ofruesi transferues I shërbimit të pagesës, ofron informacionin e kërkuar nga ofruesi marrës I shërbimit të pagesës, në zbatim të pikës (a) të nenit 10(4) pa asnjë pagesë ndaj konsumatorit ose ofruesit marrës të shërbimit të pagesës. 
	
	
	
	
	

	Neni 12, pika 3
	Shtetet Anëtare sigurojnë që tarifat e aplikuara, nëse parashikohen tilla, nga ofruesi transferues I shërbimit të pagesave ndaj konsumatorit për përfundimin e mbajtjes së llogarisë së pagesës nga ana e tij, përcaktohen në përputhje me nenin 45 (2), (4) dhe (6) të Direktivës 2007/64 / EC.
	
	
	
	
	

	Neni 12, pika 4
	Shtetet Anëtare sigurojnë që tarifat e aplikuara, nëse parashikohen tilla, nga ofruesi transferues ose pfruesi marrës I shërbimit të pagesës ndaj konsumatorit për shërbimet e parashikuara në nenin 10, përveç atyre të përmendura në paragrafët 1, 2 dhe 3 të këtij neni, janë të arsyeshme dhe në përputhje me kostot reale të ofruesit të shërbimit të pagesës.
	
	
	
	
	

	Neni 13, pika 1
	Humbjet financiare për konsumatorët

Shtetet Anëtare sigurojnë që çdo humbje financiare, përfshirë tarifat e paguara dhe interesat, që mund të pësoj konsumatori dhe që vijnë drejtëpërdrejtë nga mospërmbushja nga ana e ofruesit të shërbimit të pagesave të përfshirë në procesin e transferimit, e detyrimeve të tij sipas nenit 10, i kthehet konsumatorit pa vonesë nga ofruesi i shërbimit të pagesës.
	
	
	
	
	

	Neni 13, pika 2
	Detyrimi sipas paragrafit 1 nuk do të zbatohet në rastet e rrethanave jonormale dhe të paparashikueshme përtej kontrollit të ofruesit të shërbimit të pagesave, i cili nga ana e tij dëshiron zbatimin e atyre rrethanave, pasojat e të cilave do të ishin të pashmangshme pavarësisht nga gjithë përpjekjet për të kundërtën, ose kur ofruesi i shërbimit të pagesës është i detyruar nga detyrime të tjera ligjore që burojnë nga kuadri rregullator i Unionit ose ai kombëtar.
	
	
	
	
	

	Neni 13, pika 3 
	Shtetet Anëtare sigurojnë që detyrimet sipas paragrafëve 1 dhe 2, përcaktohen në përputhje me kërkesat ligjore të zbatueshme në kontekstin kombëtar.
	
	
	
	
	

	Neni 14, pika 1     
	Informacioni rreth shërbimit të transferimit

1. Shtetet Anëtare sigurojnë që ofruesit e shërbimeve të pagesave të vënë në dispozicion të konsumatorëve informacionin e mëposhtëm në lidhje me shërbimin e transferimit:
(a) rolet e ofruesit transferues dhe marrës të shërbimit të pagesës për çdo hap të procesit të transferimit/shkëmbimit, siç parashikohet në nenin 10;

(b) afati kohor për përfundimin e hapave përkatës;

(c) tarifat, nëse ka, të aplikuara për procesin e transferimit/shkëmbimit;

(d) çdo informacion që do t'i kërkohet konsumatorit të sigurojë; dhe

(e) procedurat alternative të zgjidhjes së mosmarrëveshjeve të përcaktuara në nenin 24.
Shtetet Anëtare mund të kërkojnë që ofruesit e shërbimit të pagesave të vënë në dispozicion edhe informacione të tjera, përfshirë, kur është e zbatueshme, informacionin e nevojshëm për identifikimin e skemës së garantimit të depozitave brenda Unionit, në të cilin ofruesi i shërbimit të pagesave është anëtar.
	
	
	
	
	 

	Neni 14, pika 2
	Informacioni i përcaktuar në paragrafin 1 do të vihet në dispozicion pa pagesë nëpërmjet komunikimit shkresor ose një mjeti tjetër të qëndrueshëm komunikimi në të gjitha mjediset e punës të ofruesit të shërbimit të pagesave, të arritshme për konsumatorët, gjithashtu të jetë i disponueshëm në formë elektronike në faqen e tij të internetit në çdo kohë, dhe i ofrohet konsumatorit sipas kërkesës.
	
	
	
	
	

	
	Kreu IV

AkSesi në Llogaritë e Pagesës
	
	
	
	
	Dispozitat e këtij kreu janë transpozuar me projektligjin “Për llogarinë e pagesave me shërbime bazike”

	Neni 15
	Mosdiskriminimi

Shtetet Anëtare sigurojnë që institucionet e kreditit të mos diskriminojnë konsumatorët që banojnë në mënyrë të ligjshme në Union për shkak të kombësisë së tyre ose vendbanimit ose të ndonjë arsyeje tjetër, siç përcaktohet në nenin 21 të Kartës së të drejtave të njeriut të BE, kur këta konsumatorë aplikojnë për/ose kërkojnë akses në llogari pagese brenda Unionit. Kushtet e zbatueshme për mbajtjen e një llogarie pagese me shërbime bazike nuk duhet të jenë në asnjë mënyrë diskriminuese.


	0.1
	Neni 1

Neni 2

Neni 4, pika 2, gërma b.


	Objekti

Objekti i këtij ligji është përcaktimi i rregullave dhe kushteve për hapjen dhe përdorimin e llogarisë së pagesave me shërbime bazike për konsumatorët dhe individët ligjërisht rezidentë në Republikën e Shqipërisë, pavarësisht nivelit të të ardhurave, statusit të punësimit, historikut të aftësisë paguese brenda Republikës së Shqipërisë.
Fusha e zbatimit

Subjekte të këtij ligji janë bankat dhe degët e bankave të huaja që ushtrojnë aktivitetin në Republikën e Shqipërisë. 

Përkufizime

“rezident” – për qëllime të këtij ligji është  individi, shtetas shqiptar, me adresë banimi të përkohshme apo të përhershme si dhe individi, shtetas i huaj apo pa shtetësi,  i cili ka fituar të drejtën e banimit të përkohshëm apo të përhershëm në Republikën e Shqipërisë , përfshirë edhe individët që kanë fituar të drejtën për azil  në Republikën e Shqipërisë.
	E plotë


	

	Neni 16, pika 1
	Shtetet Anëtare sigurojnë që llogaritë e pagesave me shërbime bazike u ofrohen konsumatorëve nga të gjitha institucionet e kreditit ose nga një numër i mjaftueshëm institucionesh krediti për të garantuar aksesin në këto llogari për të gjithë konsumatorët në territorin e tyre, dhe për të parandaluar çrregullimet e konkurrencës. Shtetet Anëtare sigurojnë që llogaritë e pagesave me shërbime bazike nuk ofrohen vetëm nga institucionet e kreditit që ofrojnë llogari pagese vetëm nëpërmjet shërbimit online (internetit).
	0.1
	Neni 5, pika 1 
	Llogaria e pagesave me shërbime bazike iu ofrohet konsumatorëve në Republikën e Shqipërisë nga të gjitha bankat që ushtrojnë aktivitetin në Republikën e Shqipërisë, pavarësisht nivelit të të ardhurave, statusit të punësimit, historikut të aftësisë paguese të konsumatorëve, brenda Republikës së Shqipërisë.
	E plotë
	Zbatueshmëria e kërkesave të Direktivës është lënë vetëm për bankat, duke mos përfshirë SHKK-të (si institucione që pranojnë depozita dhe japin kredi).  Direktiva parashikon zbatimin e Kreut IV për institucionet e kreditit, të cilat në kuptim të Rregullores 575/2013/EU janë subjektet që pranojnë  depozita dhe fonde të tjera të ripagueshme dhe japin kredi për klientët e tyre. Në kuptim të akteve të transpozuara në Shqipëri, institucionet e kreditit janë barazuar me bankat dhe degët e bankave të huaja. Ndërkohë, SHKK-të që gjithashtu pranojnë depozita dhe japin kredi, kanë një trajtim disi më të diferencuar, pasi rregullohen nga një legjislacion i posaçëm. 



	Neni 16, pika 2
	Shtetet Anëtare sigurojnë që konsumatorët që banojnë në mënyrë të ligjshme në Union, përfshirë konsumatorët pa adresë të caktuar dhe azilkërkuesit, dhe konsumatorët të cilëve nuk u është dhënë leje qëndrimi, por dëbimi i të cilëve është i pamundur për arsye ligjore ose faktike, gëzojnë të drejtën të hapin dhe përdorin një llogari pagese me shërbime bazike me institucionet e kreditit të vendosura në territorin e tyre. Kjo e drejtë gjen zbatim pavarësisht nga vendbanimi i konsumatorit.
Në respekt të plotë për liritë themelore të garantuara nga Traktatet, Shtetet Anëtare mund që t’u kërkojnë konsumatorëve që dëshirojnë të çelin një llogari pagese me shërbime bazike në territorin e tyre, te shfaqin/ tregojne interesin e tyre të sinqertë.

Shtetet Anëtare sigurojnë që ushtrimi i së drejtës të mos jetë shumë i vështirë apo të shkatojë barrë për konsumatorin
	0.1
	Neni 4, pika 2, gërma b.

Neni 5, pika 1

Neni 5, pika 2
	“rezident” – për qëllime të këtij ligji është  individi, shtetas shqiptar, me adresë banimi të përkohshme apo të përhershme si dhe individi, shtetas i huaj apo pa shtetësi,  i cili ka fituar të drejtën e banimit të përkohshëm apo të përhershëm  në Republikën e Shqipërisë, përfshirë edhe individët që kanë fituar të drejtën për azil  në Republikën e Shqipërisë.

Llogaria e pagesave me shërbime bazike iu ofrohet konsumatorëve në Republikën e Shqipërisë nga të gjitha bankat që ushtrojnë aktivitetin në Republikën e Shqipërisë, pavarësisht nivelit të të ardhurave, statusit të punësimit, historikut të aftësisë paguese të konsumatorëve, brenda Republikës së Shqipërisë.
E drejta e aksesit në një llogari pagese me shërbime bazike nga ana e konsumatorëve është një mjet i domosdoshëm për të mundësuar pjesëmarrjen e konsumatorëve në tregun financiar, bazuar në interesin e tyre të vërtetë për të patur një llogari të tillë, e cila do t’i lejojë ata të marrin përfitimet që sjell tregu financiar. 
	E plotë
	

	Neni 16, pika 3
	Shtetet Anëtare sigurojnë që institucionet e kreditit që ofrojnë llogari pagese me shërbime bazike, kryejnë hapjen e llogarisë së pagesës me shërbime bazike ose refuzojnë aplikimin e një konsumatori për një llogari pagese me shërbime bazike, në çdo rast pa asnjë vonesë të panevojshme dhe jo më vonë se 10 ditë pune pas marrjes një aplikim i plotë.
	0.1
	Neni 5, pika 3
	Bankat kryejnë hapjen e llogarisë së pagesave me shërbime bazike ose refuzojnë aplikimin e një konsumatori për hapjen e një llogarie të tillë, pa vonesa të panevojshme dhe në çdo rast jo më vonë se 15 ditë pune pas marrjes së aplikimit të plotë.


	E pjesshme
	Ndryshuar afati në 15 ditë pune, pas marrjes në konsideratë të komenteve të bankave.

	Neni 16, pika 4
	Shtetet Anëtare sigurojnë që institucionet e kreditit të refuzojnë një kërkesë për një llogari pagese me shërbime bazike, kur çelja e një llogarie të tillë mund të rezultojë në shkelje të dispozitave për parandalimin e pastrimit të parave dhe luftës kundër financimit të terrorizmit, të përcaktuara në Direktivën 2005 / 60 / EC.
	0.1
	Neni 5, pika 4
	Bankat nuk hapin një llogari pagesash me shërbime bazike, në rastet kur hapja e një llogarie të tillë do të rezultonte në shkelje të dispozitave të legjislacionit në fuqi për parandalimin e pastrimit të parave dhe financimit të terrorizmit, si dhe të akteve nënligjore në zbatim të tij. Në këto raste bankat njoftojnë Autoritetin Përgjegjës të Parandalimit të Pastrimit të Parave dhe zbatojnë kërkesat e legjislacionit dhe akteve nënligjore të sipërcituara. 


	E plotë
	

	Neni 16, pika 5 
	Shtetet Anëtare mund të lejojnë institucionet e kreditit që ofrojnë llogari pagese me shërbime bazike të refuzojnë një kërkesë për një llogari të tillë, kur një konsumator mban një llogari pagese ekzistuese në një institucion krediti të vendosur në territorin e tyre,  e cila e lejon atë të përdorë shërbimet e përcaktuara në Nenin 17(1), përveçse në rastet kur një konsumator deklaron se ka marrë njoftim se llogaria e pagesës do të mbyllet.

Në raste të tilla, përpara se të çelet një llogari pagese me shërbime bazike, institucioni i kreditit mund të verifikojë nëse konsumatori mban ose jo një llogari pagese në një institucion krediti të vendosur në të njëjtin Shtet Anëtar, i cili u mundëson konsumatorëve të përdorin shërbimet e përcaktuara në nenin 17(1). Për këtë qëllim institucionet e kreditit mund të sigurohen nëpërmjet një deklaratë të nënshkruar nga konsumatorët. 
	0.1
	Neni 5, pika 5 

Neni 5, pika 6
Neni 5, pika 7
	Bankat nuk hapin një llogari pagesash me shërbime bazike, në rastet kur konsumatori mban një llogari pagese ekzistuese në një bankë tjetër në Shqipëri, e cila e lejon atë të përdorë shërbimet e përcaktuara në nenin 6, pika 1 të këtij ligji, përveç rasteve kur konsumatori deklaron se është njoftuar për mbylljen e llogarisë së pagesave në bankën tjetër.
Konsumatori me paraqitjen e kërkesës për hapjen e llogarisë së pagesave me shërbime bazike deklaron se nuk disponon llogari të tillë në një bankë tjetër dhe jep pëlqimin për verifikimin e kësaj deklarate nga banka. 

Banka, para hapjes së llogarisë së pagesave me shërbime bazike mund të verifikojë nëse konsumatori mban ose jo një llogari pagesash në një bankë tjetër. 
	E plotë
	

	Neni 16, pika 6
	Shtetet Anëtare mund të identifikojnë raste të kufizuara dhe specifike shtesë kur institucioneve të kreditit mund t’u kërkohet ose mund të zgjedhin të refuzojnë një kërkesë për një llogari pagese me shërbime bazike. Raste të tilla bazohen në dispozitat e legjislacionit kombëtar të zbatueshëm në territorin e tyre dhe synojnë ose lehtësimin e aksesit të konsumatorit në një llogari pagese me tipare thelbësore pa pagesë sipas mekanizmit të nenit 25 ose shmangien e abuzimeve nga ana e konsumatorëve të së drejtës së tyre për të patur akses në një llogari pagese me shërbime bazike.
	0.1
	Neni 5, pika 8
	Në rast se banka vërteton se konsumatori ka një llogari pagesash në një bankë tjetër, dhe rrjedhimisht ka dhënë deklaratë të pavërtetë për hapjen e llogarisë së pagesave me shërbime bazike, banka nuk i ofron këtij konsumatori të drejtën e hapjes së një llogarie pagesash me shërbime bazike për një periudhë kohore prej 24 muaj. Kjo klauzolë duhet të parashikohet edhe në kontratën e bankës me klientin në rastin e hapjes së llogarisë së pagesave me shërbime bazike.
	E plotë
	Është një diskrecion i Bankës së Shqipërisë, pasi Direktiva lë hapësira për shtetet anëtare.

	Neni 16, pika 7
	Shtetet Anëtare sigurojnë që, në rastet e përcaktuara në paragrafët 4, 5 dhe 6, institucioni i kreditit pas marrjes së vendimit, informon menjëherë konsumatorin për refuzimin dhe arsyen specifike të këtij refuzimi, me shkrim dhe pa pagesë, përveç rasteve kur bërja publike e një informacioni të tillë do të ishte në kundërshtim me objektivat e sigurisë kombëtare, politikave publike ose Direktivës 2005/60 / EC. Në rast refuzimi, institucioni i kreditit këshillon konsumatorin për procedurën e paraqitjes së ankimimit kundër refuzimit, dhe mbi të drejtën e konsumatorit për të kontaktuar autoritetin përkatës përgjegjës për trajtimin e ankimimit si dhe organin përkatës të caktuar për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve si dhe ti sigurojë detajet e kontaktit përkatës.
	0.1
	Neni 5, pika 9
	Në rastet e përcaktuara në pikat 4, 5 dhe 8 të këtij neni, banka pas marrjes së vendimit, informon menjëherë konsumatorin për refuzimin e kërkesës për hapjen e llogarisë ose për mbylljen e llogarisë, si dhe arsyen për marrjen e këtij vendimi, me shkrim, në letër ose nëpërmjet mjeteve të qëndrueshme të komunikimit, dhe pa pagesë, përveç rasteve kur dhënia e një informacioni të tillë do të ishte në kundërshtim me objektivat e sigurisë kombëtare ose kuadrin ligjor dhe rregullativ të parandalimit të pastrimit të parave dhe financimit të terrorizmit. Në rast refuzimi të kërkesës për hapjen e një llogarie pagesash me shërbime bazike ose të mbylljes së llogarisë, banka këshillon konsumatorin për procedurën e paraqitjes së ankesës kundër refuzimit dhe mbi të drejtën e tij për ankimim pranë Bankës së Shqipërisë.

	E plotë
	

	Neni 16, pika 8
	Shtetet Anëtare sigurojnë që, në rastet e përcaktuara në paragrafin 4, institucioni i kreditit të marrë masat e duhura në përputhje me Kapitullin III të Direktivës 2005/60 / EC.
	0.1
	Neni 5, pika 4
	Bankat nuk hapin një llogari pagesash me shërbime bazike, në rastet kur hapja e një llogarie të tillë do të rezultonte në shkelje të dispozitave të legjislacionit në fuqi për parandalimin e pastrimit të parave dhe financimit të terrorizmit, si dhe të akteve nënligjore në zbatim të tij. Në këto raste bankat njoftojnë Autoritetin Përgjegjës të Parandalimit të Pastrimit të Parave dhe zbatojnë kërkesat e legjislacionit dhe akteve nënligjore të sipërcituara. 


	E plotë
	Përshtatur sipas legjislacionit në fuqi për PPP/PFT në lidhje me njoftimin e autoritetit përgjegjës, pasi Direktiva e le në diskrecionin e shteteve anëtare rregullimin e nenit 16, pika 8.

	Neni 16, pika 9
	Shtetet Anëtare sigurojnë që aksesi në një llogari pagese me shërbime bazike të mos kushtëzohet me blerjen e shërbimeve shtesë ose të aksioneve në institucionin e kreditit, përveçse në rastin kur kjo e fundit është e kushtëzuar për të gjithë konsumatorët e institucionit të kreditit.
	0.1
	Neni 5, pika  10
	Hapja dhe përdorimi i një llogarie pagesash me shërbime bazike, nuk duhet të kushtëzohet me blerjen e produkteve/shërbimeve shtesë të ofruara nga banka.


	E pjesshme
	Nuk parashikohen rastet e blerjes së aksioneve.

	Neni 16, pika 10
	Shtetet Anëtare konsiderohen se përmbushin/plotësojnë detyrimet e përcaktuara në Kapitullin IV, atëherë kur një kuadër detyrues ekzistues siguron zbatimin e tij të plotë në një mënyrë mjaft të qartë dhe të saktë, në mënyrë që personat e interesuar të mund të gëzojnë plotësisht të drejtat e tyre dhe të mbështeten në to para gjykatave kombëtare.  


	0.1
	Neni 5, pika 9
Neni 8, pika 5

Neni 10 

Neni 15, pika 1


	9. Në rastet e përcaktuara në pikat 4, 5 dhe 8 të këtij neni, banka pas marrjes së vendimit, informon menjëherë konsumatorin për refuzimin e kërkesës për hapjen e llogarisë ose për mbylljen e llogarisë, si dhe arsyen për marrjen e këtij vendimi, me shkrim, në letër ose nëpërmjet mjeteve të qëndrueshme të komunikimit, dhe pa pagesë, përveç rasteve kur dhënia e një informacioni të tillë do të ishte në kundërshtim me objektivat e sigurisë kombëtare ose kuadrin ligjor dhe rregullativ të parandalimit të pastrimit të parave dhe financimit të terrorizmit. Në rast refuzimi të kërkesës për hapjen e një llogarie pagesash me shërbime bazike ose të mbylljes së llogarisë, banka këshillon konsumatorin për procedurën e paraqitjes së ankesës kundër refuzimit dhe mbi të drejtën e tij për ankimim pranë Bankës së Shqipërisë. 

5. Banka këshillon konsumatorin, nëpërmjet njoftimit për zgjidhjen e kontratës, mbi procedurën e paraqitjes së ankesës për zgjidhjen e kontratës, nëse ka, dhe mbi të drejtën e konsumatorit për të kontaktuar Bankën e Shqipërisë, si dhe i siguron edhe detajet përkatëse të kontaktit.
1. Kur banka refuzon hapjen e llogarisë bazike ose konsumatori vlerëson se bankat kanë vepruar në kundërshtim me kërkesat e këtij ligji,  konsumatori ka të drejtën e ankimimit në Bankën e Shqipërisë.  

2. Banka e Shqipërisë shqyrton Ankesën sipas pikës 1 të këtij neni, brenda 15 ditësh punë nga paraqitja e saj.

3. Banka e Shqipërisë, në rast se pas shqyrtimit të ankesës së konsumatorit, konstaton se nuk ekzistojnë shkaqet e përcaktuara në këtë ligj për refuzimin e hapjes së llogarisë së pagesave me shërbime bazike, kërkon nga banka hapjen e kësaj llogarie brenda 15 ditësh pune, nga njoftimi i vendimit të Bankës së Shqipërisë.

1. Shkeljet e dispozitave të këtij ligji konsiderohen si kundravajtje administrative.
	E pjesshme

	Niveli i përafrimit është i pjesshëm, në kushtet e vlerësimit të përputhshmërië së të gjithë parashikimeve të Direktivës me këtë status.
Transpozimi i kapitullit IV të Direktivës është në formën e një Akti Ligjor pasi është vlerësuar se në këtë mënyrë arrihet të përmbushet rëndësia e garantimit të aksesit në shërbimet bazë të llogarisë së pagesës për konsumatorët dhe rritja e përfshirjes financiare.

Krahas kësaj, ligji parashikon edhe të gjitha të drejtat e konsumatorëve për ankimim për momente të ndryshme, të drejtën e aksesit në llogarinë e pagesave, zgjidhjen e kontratës, detyrimin e hapjes së llogarisë bazike nga ana e bankave, apo për çdo formë tjetër ankese.



	Neni 17, pika 1, gërma (a). 
	Shtetet Anëtare sigurojnë që një llogari pagese me shërbime bazike përfshin shërbimet e mëposhtme:

(a) shërbime që mundësojnë të gjitha operacionet e kërkuara për hapjen, funksionimin dhe mbylljen e një llogarie pagese;


	0.1
	Neni 6, pika 1, gërma a)
	1. Llogaria e pagesave me shërbime bazike përfshin shërbimet e mëposhtme:

a) shërbime që mundësojnë të gjitha operacionet e kërkuara për hapjen, funksionimin dhe mbylljen e një llogarie pagesash;


	E plotë 
	

	Neni 17, pika 1, gërma (b) 
	(b) shërbime që mundësojnë depozitimin e fondeve në një llogari pagese;
	0.1
	Neni 6, pika 1, gërma b) 


	b) shërbime që mundësojnë depozitimin e fondeve në një llogari pagesash
	E plotë
	

	Neni 17, pika 1, gërma (c) 
	(c) shërbime që mundësojnë tërheqjen e parave brenda Unionit nga një llogari pagese në sportele ose në ATM (automated teller machines) gjatë ose jashtë orarit zyrtar të punës së institucionit të kreditit;


	0.1
	Neni 6, pika 1, gërma c) 


	c) shërbime që mundësojnë tërheqjen e fondeve nga një llogari pagesash brenda Shqipërisë, në sportele ose në ATM (automated teller machines), gjatë ose jashtë orarit zyrtar të punës së bankave;


	E plotë
	Është përshtatur vetëm brenda Shqipërisë, për analogji me Bashkimin Evropian për vendet anëtare.

	Neni 17, gërma (d)
	(d) ekzekutimin e transaksioneve të mëposhtme të pagesave brenda Unionit:

(i) debitimet direkte;

(ii) transaksionet e pagesave përmes një karte pagese, përfshirë pagesat online;

(iii) transfertat e kreditit, përfshirë urdhërpagesat e përhershme, në dhe kur është e mundur, pika shërbimi dhe sportele si dhe përmes shërbimit online të institucionit të kreditit.


	0.1
	Neni 6, pika 1, gërma d)
	d) ekzekutimin e transaksioneve të mëposhtme të pagesave brenda territorit të Republikës së Shqipërisë:

i. debitimet direkte;

ii. transaksionet e pagesave përmes një karte (përjashtuar transaksionet e pagesave me karta krediti), përfshirë pagesat online;

iii. transfertat e kreditit, përfshirë pagesat periodike, aty ku është e zbatueshme, në terminale dhe në sportelet e bankës dhe nëpërmjet platformave online.  


	E plotë
	

	Neni 17,  pika 1, paragrafi i fundit 
	Shërbimet e përcaktuara në pikat nga (a) deri (d) të nënparagrafit të parë, do të ofrohen nga institucionet e kreditit në të njëjtën mënyrë si për konsumatorët që mbajnë llogari pagese ashtu dhe për ata me llogari pagese me shërbime bazike.


	0.1
	Neni 6, pika 2 
	Banka  ofron shërbimet e përcaktuara në pikën 1 të këtij neni, për konsumatorët për llogarinë e pagesave me shërbime bazike, në të njëjtën mënyrë si ofrohen për klientët llogaritë e tjera të pagesave, përveç kur në këtë ligj parashikohet ndryshe.


	E plotë
	

	Neni 17, pika 2 
	Shtetet Anëtare mund të përcaktojnë një detyrim që u kërkon institucioneve të kreditit të krijuara në territorin e tyre të ofrojnë shërbime shtesë, të cilat konsiderohen thelbësore për konsumatorët bazuar në praktikën e zakonshme në kuadrin kombëtar për llogaritë e pagesave me shërbime bazike.
	0.1
	N/A
	
	N/A


	Ky është një nga opsionet e direktivës të cilin Banka e Shqipërisë ka zgjedhur të mos e aplikojë në projektligj.

	Neni 17, pika 3
	Shtetet Anëtare sigurojnë që llogaritë e pagesave me shërbime bazike ofrohen nga institucionet e kreditit të vendosura në territorin e tyre, të paktën në monedhën kombëtare të Shtetit Anëtar në fjalë.
	0.1
	Neni 6, pika 3
	Bankat ofrojnë llogaritë e pagesave me shërbime bazike vetëm në monedhën vendase (lek). 


	E plotë
	

	Neni 17, pika 4
	Shtetet Anëtare sigurojnë që një llogari pagese me shërbime bazike u lejon konsumatorëve të kryejnë një numër të pakufizuar veprimesh në lidhje me shërbimet e përcaktuara në paragrafin 1.


	0.1
	Neni 6, pika 4 
	Konsumatorët mund të kryejnë një numër të pakufizuar transaksionesh të pagesave, në lidhje me shërbimet e përcaktuara në pikën 1 të këtij neni, nëpërmjet llogarive të pagesave me shërbime bazike. 


	E plotë
	

	Neni 17, pika 5
	Për shërbimet e përcaktuara në pikat (a), (b), (c) dhe (d) (ii) të paragrafit 1 të këtij neni, duke përjashtuar transaksionet e pagesave përmes një karte krediti, Shtetet Anëtare sigurojnë që institucionet e kreditit nuk aplikojnë tarifa përtej tarifave të arsyeshme, nëse ka të tilla, të përcaktuara në nenin 18, pavarësisht nga numri i veprimeve të kryera në llogarinë e pagesës.
	0.1
	Neni 7, pika 4
	Tarifat e parashikuara në pikën 3 të këtij neni do të zbatohen për të gjitha shërbimet e llogarisë së pagesave me shërbime bazike të parashikuara në nenin 6, shkronjat “a”, “b”, “c” dhe “d”, nënpika “ii”, pavarësisht nga numri i veprimeve të kryera në llogarinë e pagesave me shërbime bazike. 
	E plotë
	

	Neni 17, pika 6
	Për shërbimet e përcaktuara në pikën (d) (i) të paragrafit 1 të këtij neni, pika d (ii) të paragrafit 1 i këtij neni, vetëm për transaksionet e pagesave përmes një karte krediti dhe pikës (d)( iii) të paragrafit 1 i këtij neni, Shtetet Anëtare mund të përcaktojnë një numër minimal veprimesh/operacionesh për të cilat institucionet e kreditit mund të aplikojnë vetëm tarifat e arsyeshme, nëse ka të tilla, të përcaktuara në nenin 18. Shtetet Anëtare sigurojnë që numri minimal i veprimeve të kryera/operacioneve është i mjaftueshëm për të mbuluar përdorimin personal nga konsumatori, duke marrë parasysh sjelljen aktuale të konsumatorit dhe praktikat e zakonshme tregtare. Tarifat e aplikuara për veprimet/operacionet e kryera mbi numrin minimal të përcaktuar, nuk do të jenë kurrë më të larta se ato të aplikuara bazuar në politikën e çmimeve të zakonshme të institucionit të kreditit.
	0.1
	Neni 7, pika 5
	Përveç sa parashikohet në pikën 4 të këtij neni, tarifat e parashikuara në pikën 3 të këtij neni do të zbatohen edhe për shërbimet e përcaktuara në nenin 6, shkronja “d”, nënpika “i” dhe “iii”, për një numër total maksimal prej 5 transaksione pagesash në muaj për shërbimet e përcaktuara në këtë pikë. Tarifat për çdo transaksion pagesash mbi numrin prej 5 transaksione pagesash në muaj për shërbimet e përcaktuara në këtë pikë, nuk duhet të jenë më të larta se ato që banka aplikon sipas politikës së brendshme për përcaktimin e tarifave.
	E plotë 
	Direktiva e le në diskrecionin e secilit vend përcaktimin e një numri minimal transaksionesh, për shërbimet e referuara, për të cilat subjekti aplikon tarifa të arsyeshme.  Për këtë, Banka e Shqipërisë ka vendosur numrin maksimal prej 5 transaksionesh në muaj. 

	Neni 17, pika 7
	Shtetet Anëtare sigurojnë që konsumatori të jetë në gjendje të menaxhojë dhe të iniciiojë transaksionet e pagesave nga llogaria e pagesës me shërbime bazike në mjediset e institucionit të kreditimit dhe/ose përmes shërbimit online (internetit), kur kjo është e mundur.


	0.1
	Neni 6, pika 5
	Bankat i mundësojnë konsumatorëve administrimin dhe kryerjen e transaksioneve të pagesave nga llogaria e pagesave me shërbime bazike, në degët e bankës dhe/ose nëpërmjet platformave online, kur është e aplikueshme.
	E plotë
	

	Neni 17, pika 8
	Pa cënuar kërkesat e përcaktuara në Direktivën 2008/48 / EC, Shtetet Anëtare mund të lejojnë institucionet e kreditit të ofrojnë, sipas kërkesës së konsumatorit, shërbimin overdraft në lidhje me një llogari pagese me shërbime bazike. Shtetet Anëtare mund të përcaktojnë një shumë maksimale (tavan) dhe një kohëzgjatje maksimale për çdo overdraft. Aksesi në ose përdorimi i llogarisë së pagesës me shërbime bazike nuk do të kufizohet, ose kushtëzohet, nga blerja e këtyre shërbimeve të kreditit
	0.1
	Neni 6, pika 6 
	Llogaria e pagesës me shërbime bazike nuk mund të ketë, në asnjë moment, një tepricë negative. Bankat nuk lejohen të ofrojnë kredi të lidhura me llogarinë e pagesave me shërbime bazike si dhe nuk lejohen në asnjë rast të tejkalojnë tepricën kreditore të llogarisë.
	E plotë
	Në kushtet kur Direktiva i le hapësirë cdo shteti anëtar për ofrimin ose jo të një kredie në formë overdrafti në lidhje me llogarinë e pagesës me shërbime bazike, është vlerësuar mos lejimi i një shërbimi të tillë bazuar në problematikave të ndeshura në sistemin bankar shqiptar referuar nivelit të kredive me probleme.

	Neni 18, pika 1
	Shtetet Anëtare sigurojnë që shërbimet e përcaktuara në nenin 17 ofrohen pa pagesë nga institucionet e kreditit ose me një tarifë të arsyeshme.

	0.1
	Neni 7, Pika 1,3,4,5 dhe 7
	1. Bankat ofrojnë shërbimet e parashikuara në nenin 6 të këtij ligji, pa pagesë, ose kundrejt një tarife të arsyeshme, nëse ato e parashikojnë këtë tarifë në politikat e tyre të brendshme për përcaktimin e tarifave.

3. Për qëllime të pikës 1 të këtij neni, tarifë e arsyeshme do të konsiderohet tarifa e cila nuk tejkalon 50% të nivelit mesatar të tarifës së aplikuar nga subjekti për të njëjtat shërbime të ofruara nëpërmjet një llogarie pagesash. 

4. Tarifat e parashikuara në pikën 3 të këtij neni do të zbatohen për të gjitha shërbimet e llogarisë së pagesave me shërbime bazike të parashikuara në nenin 6, shkronjat “a”, “b”, “c” dhe “d”, nënpika “ii”, pavarësisht nga numri i veprimeve të kryera në llogarinë e pagesave me shërbime bazike.
5. Përveç sa parashikohet në pikën 4 të këtij neni, tarifat e parashikuara në pikën 3 të këtij neni do të zbatohen edhe për shërbimet e përcaktuara në nenin 6, shkronja “d”, nënpika “i” dhe “iii”, për një numër total maksimal prej 5 transaksione pagesash në muaj për shërbimet e përcaktuara në këtë pikë. Tarifat për çdo transaksion pagesash mbi numrin prej 5 transaksione pagesash në muaj për shërbimet e përcaktuara në këtë pikë, nuk duhet të jenë më të larta se ato që banka aplikon sipas politikës së brendshme për përcaktimin e tarifave.
7. Bankat ofrojnë të gjitha shërbimet e parashikuara në pikën 1 të nenit 6 me tarifë zero, pavarësisht nga numri i veprimeve të kryera në llogarinë e pagesave, për kategoritë konsumatorëve që i përkasin grupit të konsumatorëve që përfitojnë nga të drejtat e parashikuara në legjislacionin që rregullon asistencën sociale në Republikën e Shqipërisë” dhe kategori të tjera të mbrojtjes sociale, si më poshtë: 

a. përfituesit e  pagesës së papunësisë, 

b. përfitues të skemës së ndihmës ekonomike, 

c. përfituesit e pagesës për paaftësi ose aftësinë e kufizuar, 

d. përfituesit e pensioneve në skemën e sigurimeve shoqërore.

e. perfituesit e ndihmes ekonomike per arsimin e larte (bazuar ne listen e Ministrise se Arsimit Sportit dhe Rinise);

f. kategori të tjera të përcaktuara nga Banka e Shqipërisë dhe të publikuara në ëebsite e saj kohë pas kohe.  
	E plotë
	

	Neni 18, pika 2
	Shtetet Anëtare sigurojnë që tarifat që i aplikohen konsumatorit për mosrespektimin e angazhimeve nga ana e tij të përcaktuara në kontratën tip, të jenë të arsyeshme.


	0.1
	
	
	N/A
	

	Neni  18, pika 3
	Shtetet Anëtare sigurojnë që tarifat e arsyeshme të përcaktuara në paragrafët 1 dhe 2 të vendosen duke marrë parasysh të paktën kriteret e mëposhtme:
(a) nivelet e të ardhurave kombëtare;

(b) tarifat mesatare të aplikuara nga institucionet e kreditit në Shtetin Anëtar në fjalë për shërbimet e ofruara për llogaritë e pagesave.
	0.1
	Neni 7, pika 3
	Për qëllime të pikës 1 të këtij neni, tarifë e arsyeshme do të konsiderohet tarifa e cila nuk tejkalon 50% të nivelit mesatar të tarifës së aplikuar nga subjekti për të njëjtat shërbime të ofruara nëpërmjet një llogarie pagesash.
	E plotë
	

	Neni  18, pika 4
	Pa cënuar të drejtën e përcaktuar në nenin 16(2) dhe detyrimin e parashikuar në paragrafin 1 të këtij neni, Shtetet Anëtare mund të kërkojnë nga institucionet e kreditit të zbatojnë skema të ndryshme çmimesh në varësi të nivelit të përdorimit të sistemit bankar nga ana e konsumatorit, duke lejuar në veçanti, kushte më të favorshme për kategoritë e konsumatorëve në vështirësi/të pambrojtur që nuk janë përdorues të shërbimeve bankare. Në raste të tilla, Shtetet Anëtare sigurojnë që konsumatorëve t'u jepen udhëzime, si dhe informacion i përshtatshëm, për mundësitë/alternativat e disponueshme.
	0.1
	Neni 7, pika 7
	Bankat ofrojnë të gjitha shërbimet e parashikuara në pikën 1 të nenit 6 me tarifë zero, pavarësisht nga numri i veprimeve të kryera në llogarinë e pagesave, për kategoritë konsumatorëve që i përkasin grupit të konsumatorëve që përfitojnë nga të drejtat e parashikuara në legjislacionin që rregullon asistencën sociale në Republikën e Shqipërisë” dhe kategori të tjera të mbrojtjes sociale, si më poshtë: 

a. përfituesit e  pagesës së papunësisë, 

b. përfitues të skemës së ndihmës ekonomike, 

c. përfituesit e pagesës për paaftësi ose aftësinë e kufizuar, 

d. përfituesit e pensioneve në skemën e sigurimeve shoqërore.

e. perfituesit e ndihmes ekonomike per arsimin e larte (bazuar ne listen e Ministrise se Arsimit Sportit dhe Rinise);

f. kategori të tjera të përcaktuara nga Banka e Shqipërisë dhe të publikuara në website e saj kohë pas kohe.  
	E plotë
	

	Neni 19, pika 1
	Kontratat tip që sigurojnë aksesin në një llogari pagese me shërbime bazike janë objekt i Direktivës 2007/64 / EC përveç rasteve kur parashikohet ndryshe në paragrafët 2 dhe 4 të këtij neni.

	0.1
	Neni 8, pika 1
	Kontratat tip që rregullojnë llogari pagesash me shërbime bazike janë subjekt i kërkesave për kontratat tip, të parashikuara në legjislacionin në fuqi “Për shërbimet e pagesave”, përveç rasteve kur parashikohet ndryshe në pikat 2 dhe 3 të këtij neni.
	E plotë
	

	Neni 19, pika 2
	Institucioni i kreditit mund të përfundojë në mënyrë të njëanshme një kontratë tip vetëm kur plotësohet të paktën një nga kushtet e mëposhtme:
a) konsumatori me dashje/në mënyrë të qëllimshme përdor llogarinë e pagesës për qëllime të paligjshme;

b) nuk ka pasur asnjë transaksion në llogarinë e pagesës për më shumë se 24 muaj në vijimësi;

c) konsumatori ka vënë në dispozicion informacion të pasaktë për të siguruar llogarinë e pagesës me tipare thelbësore, ndërsa informacioni i saktë do të kishte penguar dhënien e një të drejte të tillë;

d) konsumatori nuk është më banor i ligjshëm në Union;

e) konsumatori ka hapur më pas një llogari të dytë pagese, e cila i lejon atij të përdorë shërbimet e përcaktuara në nenin 17(1) në Shtetin Anëtar, ku ai tashmë mban një llogari pagese me shërbime bazike.
	0.1
	Neni 8, pika 2
	Banka mund të zgjidhë në mënyrë të njëanshme një kontratë tip vetëm nëse plotësohet të paktën një nga kushtet e mëposhtme:

a. konsumatori ka përdorur llogarinë e pagesave për qëllime të paligjshme;

b. nuk ka pasur asnjë transaksion në llogarinë e pagesave për më shumë se 24 muaj rresht; 

c. konsumatori ka paraqitur informacion të pasaktë për të hapur llogarinë e pagesave me shërbime bazike, në kundërshtim me nenin 5 të këtij ligji;

d. konsumatori nuk gëzon më cilësinë e rezidentit  në Republikën e Shqipërisë, sipas përkufizimit të rezidentit në këtë ligj;

e. konsumatori ka hapur më pas një llogari të dytë pagesash në Republikën e Shqipërisë, e cila i lejon atij të përdorë shërbimet e përcaktuara në nenin 6 të këtij ligji.
	E plotë
	

	Neni 19

Pika 3
	Shtetet Anëtare mund të identifikojnë raste shtesë të kufizuara dhe specifike kur një kontratë tip për një llogari pagese me shërbime bazike mund të përfundojë në mënyrë të njëanshme nga institucioni i kreditit. Raste të tilla bazohen në dispozitat e legjislacionit kombëtar që vepron në territorin e tyre dhe synojnë të shmangin abuzimet nga ana e konsumatorëve të së drejtës së tyre për të përdorur një llogari pagese me shërbime bazike. 

	0.1
	
	
	N/A
	

	Neni 19

Pika 4
	Shtetet Anëtare sigurojnë që, kur një institucion krediti përfundon kontratën për një llogari pagese me shërbime bazike për një ose më shumë prej rasteve të përcaktuara në pikat (b), (d) dhe (e) të paragrafit 2 dhe paragrafit 3, ai informon konsumatorin për arsyet dhe argumetimin për ndërprerjen së paku dy muaj para se vendimi për përfundimin të hyjë në fuqi, me shkrim dhe pa pagesë, me përjashtim të rasteve kur bërja publike e këtij informacioni do të ishte në kundërshtim me objektivat e sigurisë kombëtare ose politikave publike. Në rastin kur institucioni i kreditit përfundon kontratën në përputhje me pikën (a) ose (c) të paragrafit 2, vendimi për përfundimin hyn në fuqi menjëherë.

	0.1
	Neni 8, pika 3, 4
	3. Në rastet kur banka zgjidh kontratën për një llogari pagesash me shërbime bazike për një ose më shumë prej arsyeve të parashikuara në shkronjat “b”, “d” dhe “e” të pikës 2 të këtij neni, ajo informon konsumatorin për arsyet e zgjidhjes së saj,  në formën e rënë dakord në kontratë dhe pa pagesë, të paktën dy muaj para se zgjidhja e kontratës të hyjë në fuqi, me përjashtim të rasteve kur bërja publike e këtij informacioni do të ishte në kundërshtim me objektivat e sigurisë kombëtare ose interesit publik. 

4. Kur banka zgjidh kontratën në rastet e parashikuara në shkronjat “a” ose “c” të pikës 2 të këtij neni, zgjidhja e kontratës hyn në fuqi menjëherë.
	E plotë
	

	Neni 19

Pika 5
	Njoftimi për përfundimin informon konsumatorin për procedurën e ankimimit kundër përfundimit të kontratës, nëse ka të tillë, dhe të drejtën e konsumatorit për të kontaktuar autoritetin kompetent dhe organin alternativ të caktuar për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve dhe t’i ofrojë detajet përkatëse të kontaktit.
	0.1
	Neni 8, pika 5
	Banka këshillon konsumatorin, nëpërmjet njoftimit për zgjidhjen e kontratës, mbi procedurën e paraqitjes së ankesës për zgjidhjen e kontratës, nëse ka, dhe mbi të drejtën e konsumatorit për të kontaktuar Bankën e Shqipërisë, si dhe i siguron edhe detajet përkatëse të kontaktit.  
	E plotë
	

	Neni 20

Pika 1
	Shtetet Anëtare sigurojnë që të vendosen masat e duhura për të rritur ndërgjegjësimin e publikut për disponueshmërinë e llogarive të pagesave me shërbime bazike, kushtet e përgjithshme të çmimeve të tyre, procedurat që duhet të ndiqen për të ushtruar të drejtën e aksesit në një llogari pagese me shërbime bazike dhe metodat për të pasur akses në procedurat alternative të zgjidhjes së mosmarrëveshjeve, në rastet kur ka të tilla. Shtetet Anëtare sigurojnë që procedurat në lidhje me komunikimin të jenë të mjaftueshme dhe të mirëpërcaktuara, veçanërisht për të arritur  konsumatorët në vështirësi që nuk janë përdorues të shërbimeve bankare, dhe ata në lëvizje.
	0.1
	Neni 9, pika 1,2,4

Neni 10, pika 1

Neni 15, pika 1


	1. Bankat vendosin në dispozicion të konsumatorëve, pa pagesë, informacionin e qartë dhe të kuptueshëm mbi të drejtën për të hapur dhe përdorur një llogari pagesash me shërbime bazike. 

2. Bankat vendosin në dispozicion të konsumatorëve, pa pagesë, informacionin në lidhje me tiparet specifike të llogarisë së pagesave me shërbime bazike dhe kushtet e përdorimit, si dhe hapat që konsumatorët duhet të ndërmarrin për të ushtruar të drejtën e tyre për të hapur një llogari pagesash me shërbime bazike

4. Informacionin e parashikuar në pikat 1 deri në 3 të këtij neni, banka e publikon në hapësira të dukshme dhe lehtësisht të aksesueshme nga konsumatorët, nëpërmjet broshurave në degët e bankës si dhe në faqet zyrtare të internetit të bankës.
1. Kur banka refuzon hapjen e llogarisë bazike ose konsumatori vlerëson se bankat kanë vepruar në kundërshtim me kërkesat e këtij ligji, konsumatori ka të drejtën e ankimimit në Bankën e Shqipërisë.  

1. Shkeljet e dispozitave të këtij ligji konsiderohen si kundravajtje administrative.
	E plotë
	Procedurat e zgjidhjes alternative të mosmarrëveshjeve janë parashikuar nëpërmjet të drejtës së ankimimit të konsumatorit në bankë dhe pranë Bankës së Shqipërisë. Dhe kjo e fundit ka të drejtën e vendosjes së gjobave ndaj bankave në rast se shkeljet e dispozitave të këtij ligji konsiderohen kundravajtje administrative.
Sqarime të mëtejshme janë paraqitur në nenin 24 të Direktivës. 

	Neni 20 

Pika 2
	Shtetet Anëtare do të sigurojnë që institucionet e kreditit të venë në dispozicion të konsumatorëve, pa pagesë, informacion dhe asistencë të arritshme në lidhje me elementet specifike të llogarisë së pagesës me shërbime bazike që ofrohen, tarifat e tyre përkatëse dhe kushtet e përdorimit. Shtetet Anëtare gjithashtu sigurojnë që informacioni i vënë në dispozicion të bëjë të qartë se blerja e shërbimeve shtesë nuk është e detyrueshme për të patur një llogari pagese me shërbime bazike.

	0.1
	Neni 9, pika 2, 3


	2. Bankat vendosin në dispozicion të konsumatorëve, pa pagesë, informacionin në lidhje me tiparet specifike të llogarisë së pagesave me shërbime bazike dhe kushtet e përdorimit, si dhe hapat që konsumatorët duhet të ndërmarrin për të ushtruar të drejtën e tyre për të hapur një llogari pagesash me shërbime bazike.

3. Informacioni duhet të bëjë të qartë se blerja e shërbimeve shtesë nuk është e detyrueshme për të hapur një llogari pagesash me shërbime bazike.
	E plotë
	

	Neni 21 

Pika 1
	Shtetet Anëtare caktojnë autoritetet kombëtare kompetente të autorizuar për të siguruar aplikimin dhe zbatimin e kësaj direktive dhe të sigurojnë që këtyre institucioneve t'u jepet autoriteti për hetimin dhe zbatimin si dhe burimet e duhura, të nevojshme për kryerjen me  efikasitet dhe efektivitet të detyrave të tyre.

Autoritetet kompetente do të jenë ose autoritete publike ose organe të njohura nga legjislacioni kombëtar ose nga autoritete publike të autorizuara shprehimisht nga legjislacioni kombëtar për këtë qëllim. Këto autoritete, nuk do të jenë ofrues të shërbimeve të pagesave, me përjashtim të bankave qendrore kombëtare.
	0.1
	Neni 13, pika 1

	1. Banka e Shqipërisë ushtron funksionin mbikëqyrës për bankat, në lidhje me zbatimin e dispozitave të këtij ligji dhe akteve nënligjore në zbatim të tij. 


	E Plotë
	

	Neni 21 

Pika 2
	Shtetet Anëtare sigurojnë që autoritetet kompetente dhe të gjithë personat që punojnë ose që kanë punuar për këto autoritete, si dhe ekspertët kontabël të autorizuar (auditors) dhe ekspertët e trajnuar nga autoritetet kompetente, të ruajnë sekretin profesional. Asnjë informacion konfidencial që mund të merret gjatë ushtrimit të detyrës nuk mund t'i shpërndahet asnjë personi ose autoriteti, kushdo qoftë, përveçse në formë të përmbledhur ose të përgjithshme, pa cënuar rastet e përfshira në legjislacionin penal ose të kësaj Direktive. Sidoqoftë, kjo nuk do të pengojë autoritetet kompetente të shkëmbejnë ose transmetojnë informacione konfidenciale në përputhje me legjislacionin e Unionit dhe atë kombëtar.
	0.1
	Neni 14, pika 1,2,3
	1. Administratorët,  të  punësuarit  dhe  agjentët  aktualë  e  të  mëparshëm  të  bankës  ose  degës  së  bankës së huaj, autoritetet gjyqësore, si dhe inspektorët apo nëpunësit e tjerë të Bankës së Shqipërisë ose të autoriteteve respektive të huaja të mbikëqyrjes bankare kanë detyrimin e ruajtjes së sekretit profesional për informacionet e marra gjatë ushtrimit të detyrës, në përputhje me parashikimin e nenit 91 të Ligjit “Për Bankat në Republikën e Shqipërisë”.

2. Në rast të bashkëpunimit ndërinstitucional, në shkëmbimin e informacionit, është e detyrueshme ruajtja e sekretit profesional, për të siguruar mbrojtjen e të dhënave personale dhe tregtare.

3. Banka e Shqipërisë mund të shkëmbejë informacion me autoritetet mbikëqyrëse të huaja, bankat qendrore të huaja dhe institucionet e pagesave, duke respektuar parimin e reciprocitetit, të miratimit paraprak dhe me kusht që të ruhet konfidencialiteti e të garantohet niveli i mbrojtjes së të dhënave personale.

	E plotë
	

	Neni 21, pika 3
	Shtetet Anëtare sigurojnë që autoritetet e përcaktuara si kompetente për të siguruar aplikimin dhe zbatueshmërinë e kësaj direktive janë ose njëra ose të dyja rastet si më poshtë:

(a) autoritetet kompetente siç përcaktohen në pikën (2) të nenit 4 të Rregullores (BE) Nr 1093/2010;

(b) autoritete të ndryshme nga autoritetet kompetente të përmendura në pikën (a) me kusht që ligjet kombëtare, rregulloret ose dispozitat administrative kërkojnë nga këto autoritete të bashkëpunojnë me autoritetet kompetente të përcaktuara në pikën (a) kurdo që të jetë e nevojshme për të kryer detyrat e tyre sipas kësaj direktive, përfshirë për qëllime të bashkëpunimit me EBA-n ashtu siç kërkohet në bazë të kësaj direktive.
	0.1
	Neni 13, pika 1
	Banka e Shqipërisë ushtron funksionin mbikëqyrës për bankat, në lidhje me zbatimin e dispozitave të këtij ligji dhe akteve nënligjore në zbatim të tij. 


	E plotë
	

	Neni 21, pika 4
	Shtetet Anëtare njoftojnë Komisionin dhe EBA-n për autoritetet kompetente dhe për çdo ndryshim në lidhje me to. Njoftimi i parë i tillë do të bëhet sa më shpejt të jetë e mundur dhe jo më vonë se data 18 shtator 2016.
	0.1
	
	
	N/A
	

	Neni 21, pika 5
	Autoritetet kompetente i ushtrojnë kompetencat e tyre në përputhje me ligjin kombëtar ose:

(a) drejtpërdrejtë nën autoritetin e tyre ose nën mbikëqyrjen e autoriteteve gjyqësore; ose

(b) me kërkesë në gjykatat të cilat janë kompetente për të dhënë vendimin e nevojshëm, duke përfshirë, kur është e përshtatshme, nëpërmjet apelimit, nëse kërkesa për të dhënë vendimin e nevojshëm nuk rezulton e suksesshme.
	0.1
	Neni 17 

Neni 18

	1.
Çdo bankë, e cila pretendon se të drejtat dhe interesat e ligjshme të saj janë cenuar nga akte administrative të nxjerra nga Banka e Shqipërisë bazuar në dispozitat e këtij ligji, ka të drejtë të kryejë ankim administrativ tek Guvernatori i Bankës së Shqipërisë, brenda 15 ditëve nga marrja dijeni e aktit.

2.
Realizimi i ankimit administrativ, sipas këtij neni, është kusht paraprak për kundërshtimin e aktit në gjykatë. 

3.
Ankimi administrativ paraqitet në formën e parashikuar në Kodin e Procedurave Administrative dhe shqyrtohet brenda afateve të përcaktuara në këtë Kod. 

1.
Çdo bankë ka të drejtë të paraqesë ankim gjyqësor kundër vendimit të Guvernatorit të Bankës së Shqipërisë nxjerrë sipas nenit 17 të këtij ligji, bazuar në legjislacionin që rregullon gjykimin e mosmarrëveshjeve administrative.  

	E Plotë
	

	Neni 21, pika 6
	Kur ka më shumë se një autoritet kompetent në territorin e tyre, Shtetet Anëtare sigurojnë që detyrat e tyre përkatëse janë përcaktuar qartë dhe që këto autoritete bashkëpunojnë ngushtë në mënyrë që secila prej tyre të kryejë detyrat përkatëse në mënyrë efektive.
	0.1
	
	
	N/A
	

	Neni 21, pika 7
	Komisioni publikon një listë të autoriteteve kompetente në Fletoren Zyrtare të Bashkimit Evropian të paktën një herë në vit, të cilën e përditëson vazhdimisht në faqen e vet të internetit.
	0.1
	
	
	N/A
	

	Neni 22, pika 1
	Autoritetet kompetente të shteteve të ndryshme anëtare do të bashkëpunojnë me njëri-tjetrin kur është e nevojshme për qëllimin e kryerjes së detyrave të tyre sipas kësaj direktive, duke përdorur autoritetin e tyre, të përcaktuar qoftë në këtë Direktivë ose në legjislacionin kombëtar.

Autoritetet kompetente u ofrojnë asistencë/ndihmë autoriteteve kompetente të Shteteve të tjera Anëtare. Në mënyrë të veçantë, këto autoritete do të shkëmbejnë informacione dhe do të bashkëpunojnë për çdo aktivitet me karakter investigues/hetimor ose mbikëqyrës.

Për të lehtësuar dhe përshpejtuar bashkëpunimin, dhe veçanërisht shkëmbimin e informacionit, secili shtet anëtar cakton një autoritet të vetëm kompetent që do të shërbejë si pikë kontakti për qëllimet e kësaj direktive. Shteti Anëtar do t'i komunikojë Komisionit dhe Shteteve të tjera Anëtare emrat e autoriteteve të përcaktuara që do të marrin kërkesat për shkëmbim informacioni ose bashkëpunim, në përputhje me këtë paragraf.
	0.1
	Neni 13, pika 2
	Banka e Shqipërisë bashkëpunon me autoritete të tjera vendase ose të huaja për zbatueshmërinë e kërkesave të këtij ligji.
	N/A
	Objekti i këtij ligji është përcaktimi i rregullave dhe kushteve për hapjen dhe përdorimin e llogarisë së pagesave me shërbime bazike për konsumatorët dhe individët ligjërisht rezidentë në Republikën e Shqipërisë, pavarësisht nivelit të të ardhurave, statusit të punësimit, historikut të aftësisë paguese brenda Republikës së Shqipërisë.

	Neni 22, pika 2
	Shtetet Anëtare marrin masat e nevojshme administrative dhe organizative për të lehtësuar/mundësuar dhënien e asistencës/ndihmës së parashikuar në paragrafin 1.
	0.1
	
	
	N/A
	

	Neni 22, pika 3
	Autoritetet kompetente të Shteteve Anëtare që janë caktuar të shërbejnë si pika kontakti për qëllimet e kësaj direktive, në përputhje me paragrafin 1, pa vonesë të panevojshme t’i japin njëra-tjetrës informacionin e kërkuar për qëllimet e kryerjes së detyrave të autoriteteve kompetente, siç përcaktohen në masat e miratuara në zbatim të kësaj Direktivë.

Autoritetet kompetente që shkëmbejnë informacione me autoritetet e tjera kompetente sipas kësaj direktive mund të informojnë/bëjnë të ditur në momentin e komunikimit që një informacion i tillë nuk duhet të bëhet publik pa një marrëveshje të shprehur nga ana e tyre, në këtë rast informacioni në fjalë mund të shkëmbehet vetëm për qëllimet për të cilat këto autoritete kanë dhënë miratimin e tyre mbi bazën e marrëveshjes.

Autoriteti kompetent që është caktuar si pikë kontakti mund të transmetojë informacionin e marrë tek autoritetet e tjera kompetente; megjithatë ai nuk do t’ua transmetojë informacionin  organeve të tjerë apo personave fizikë apo juridikë pa patur marrëveshjen e shprehur të autoriteteve kompetente që kanë bërë publik informacionin dhe vetëm për qëllimet për të cilat këto autoritete kanë dhënë dakordësinë e tyre, përveç se në rastet e duhura në rrethana të arsyeshme, kur në atë rast autoriteti menjëherë informon pikën e kontaktit e cila ka dërguar informacionin.
	0.1
	
	
	N/A
	

	Neni 22, pika 4
	Një autoritet kompetent mund të refuzojë të veprojë në bazë të një kërkese për bashkëpunim në kryerjen e një aktiviteti /investigativ/hetimor ose mbikëqyrës ose për të shkëmbyer informacione siç parashikohet në paragrafin 3 vetëm në rastet kur:

a) një investigim/hetim i tillë, verifikimi në vend, aktiviteti mbikëqyrës ose shkëmbimi i informacionit mund të ndikojë negativisht në sovranitetin, sigurinë ose politikën publike të Shtetit Anëtar të adresuar;

b) procedurat gjyqësore kanë nisur tashmë në lidhje me të njëjtat veprime dhe të njëjtët persona, përpara adresimit nga autoritetet e Shtetit Anëtar;

c) Vendimi/aktgjykimi përfundimtar tashmë i është dorëzuar Shtetit Anëtar të adresuar në lidhje me të njëjtët persona dhe të njëjtat veprime.
Në rast të një refuzimi të tillë, autoriteti kompetent njofton përkatësisht autoritetin kompetent që ka kërkuar informacionin, duke dhënë sa më shumë informacion të detajuar.
	0.1
	
	
	N/A
	

	Neni 23
	Autoritetet kompetente mund ta referojnë situatën tek EBA, kur një kërkesë për bashkëpunim, veçanërisht lidhur me shkëmbimin e informacionit, është refuzuar ose nuk është vepruar brenda një kohe të arsyeshme, dhe mund të kërkojnë ndihmën e EBA-s në përputhje me nenin 19 të Rregullores (BE) Nr 1093/2010. Në raste të tilla, EBA mund të veprojë në përputhje me kompetencat që i janë dhënë sipas këtij neni dhe çdo vendim detyrues i marrë nga EBA në përputhje me këtë nen do të jetë detyrues për autoritetet kompetente të interesuara, pavarësisht nëse ato autoritete kompetente janë apo jo anëtare të EBA-s.
	0.1
	
	
	N/A
	

	Neni 24
	Shtetet Anëtare sigurojnë që konsumatorët të kenë akses në procedurat efektive dhe efikase alternative të zgjidhjes së mosmarrëveshjeve, lidhur me të drejtat dhe detyrimet e përcaktuara në bazë të kësaj direktive. Procedura të tilla alternative për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve dhe subjektet që i ofrojnë ato do të jenë në përputhje me kërkesat e cilësisë të përcaktuara nga Direktiva 2013/11 BE.
	0.1
	Neni 5, pika 9

Neni 8, pika 5

Neni 10 

Neni 15, pika 1
	Në rastet e përcaktuara në pikat 4, 5 dhe 8 të këtij neni, banka pas marrjes së vendimit, informon menjëherë konsumatorin për refuzimin e kërkesës për hapjen e llogarisë ose për mbylljen e llogarisë, si dhe arsyen për marrjen e këtij vendimi, me shkrim, në letër ose nëpërmjet mjeteve të qëndrueshme të komunikimit, dhe pa pagesë, përveç rasteve kur dhënia e një informacioni të tillë do të ishte në kundërshtim me objektivat e sigurisë kombëtare ose kuadrin ligjor dhe rregullativ të parandalimit të pastrimit të parave dhe financimit të terrorizmit. Në rast refuzimi të kërkesës për hapjen e një llogarie pagesash me shërbime bazike ose të mbylljes së llogarisë, banka këshillon konsumatorin për procedurën e paraqitjes së ankesës kundër refuzimit dhe mbi të drejtën e tij për ankimim pranë Bankës së Shqipërisë. 
Banka këshillon konsumatorin, nëpërmjet njoftimit për zgjidhjen e kontratës, mbi procedurën e paraqitjes së ankesës për zgjidhjen e kontratës, nëse ka, dhe mbi të drejtën e konsumatorit për të kontaktuar Bankën e Shqipërisë, si dhe i siguron edhe detajet përkatëse të kontaktit.   

1. Kur banka refuzon hapjen e llogarisë bazike ose konsumatori vlerëson se bankat kanë vepruar në kundërshtim me kërkesat e këtij ligji,  konsumatori ka të drejtën e ankimimit në Bankën e Shqipërisë.  
2. Banka e Shqipërisë shqyrton ankesën sipas pikës 1 të këtij neni, brenda 15 ditësh punë nga paraqitja e saj.
3. Banka e Shqipërisë, në rast se pas shqyrtimit të ankesës së konsumatorit, konstaton se nuk ekzistojnë shkaqet e përcaktuara në këtë ligj për refuzimin e hapjes së llogarisë së pagesave me shërbime bazike, kërkon nga banka hapjen e kësaj llogarie brenda 15 ditësh pune, nga njoftimi i vendimit të Bankës së Shqipërisë.
Shkeljet e dispozitave të këtij ligji konsiderohen si kundravajtje administrative. 
	E Plotë
	Ky ligj parashikon të drejtën e ankimimit të konsumatorit te banka dhe në Bankën e Shqipërisë. Kjo e fundit ka të drejtën e vendosjes së saksioneve pas shqyrtimit të ankesës ose kërkon nga banka hapjen e llogarisë bazike në rast se konsumatori ankohet se banka refuzon hapjen e kësaj llogarie. Kjo mënyrë e zgjidhjes së ankesave është më e drejtpërdrejtë për konsumatorin dhe vlerësohet në përputhshmëri me zgjidhjen alternative të mosmarrëveshjeve. 

Në projektligj nuk është parashikuar një dispozitë e dedikuar për zgjidhjen alternative të mosmarrëveshjeve, meqenëse llogaria bazike është një forme e veçantë e llogarive të pagesave, dhe si e tillë do të mbulohet nga procedurat e zgjidhjes alternative të mosmarrëveshjeve që parashikohen në ligjin 55/2020 “Për shërbimet e pagesave”. 

	Neni 25
	Pa cënuar parashikimet e nenit 16, Shtetet Anëtare mund të krijojnë një mekanizëm specifik për të siguruar që konsumatorët të cilët nuk kanë një llogari pagese në territorin e tyre dhe u është mohuar aksesi në një llogari pagese për të cilën është aplikuar një tarifë nga institucionet e kreditit, do të ketë të drejtën faktike ti ofrohet mbajtja e një llogarie pagese me tipare thelbësore, pa pagesë.
	0.1
	Neni 10, pika 3
	Banka e Shqipërisë, në rast se pas shqyrtimit të ankesës së konsumatorit, konstaton se nuk ekzistojnë shkaqet e përcaktuara në këtë ligj për refuzimin e hapjes së llogarisë së pagesave me shërbime bazike, kërkon nga banka hapjen e kësaj llogarie brenda 15 ditësh pune, nga njoftimi i vendimit të Bankës së Shqipërisë.


	E plotë
	

	Neni 26, 

pika 1
	Shtetet Anëtare vendosin rregulla mbi sanksionet e zbatueshme për shkeljet e legjislacionit kombëtar që transpozojnë këtë Direktivë dhe marrin të gjitha masat e nevojshme për të siguruar zbatimin e tyre. Sanksionet e vendosura duhet të jenë efektive, proporcionale dhe penguese.
	0.1
	Neni 15, pika 2, 3, 4, 5, 6,7
	2. Banka e Shqipërisë vendos gjobë nga 50 000 lekë deri në 250 000 lekë për bankat, kur pas ankesës së konsumatorëve ose kryesisht konstatohen shkeljet e mëposhtme:

a) nëse banka nuk kryen hapjen e llogarisë së pagesave me shërbime bazike ose refuzon aplikimin për hapjen e saj brenda afatit kohor të parashikuar në nenin 10, pika 3 të këtij ligji;
b) nëse banka vepron në kundërshtim me kërkesat e nenit 5, pika 9 të këtij ligji, lidhur me njoftimin e konsumatorëve mbi refuzimin e aplikimit për hapjen e llogarisë së pagesave me shërbime bazike; 
c) nëse banka, në njoftimin e konsumatorit për refuzimin e hapjes së llogarisë së pagesës me shërbime bazike, nuk e këshillon konsumatorin mbi të drejtën për ankimim, sipas parashikimeve në nenin 5, pika 9 të këtij ligji;  
d) nëse banka kushtëzon konsumatorin për hapjen e llogarisë së pagesave me shërbime bazike për blerjen e shërbimeve shtesë të ofruara nga banka, në kundërshtim me parashikimet e nenit 5, pika 10 të këtij ligji;
e) nëse ofrimi i shërbimeve në një llogari pagesash me shërbime bazike nuk kryhet në të njëjtën mënyrë siç ofrohet për konsumatorët që mbajnë llogari pagesash, sipas parashikimeve në nenin 6, pika 2 të këtij ligji;
f) nëse banka ofron llogari pagesash me shërbime bazike në një monedhë të ndryshme nga monedha lek, në kundërshtim me kërkesat e nenit 6, pika 3 të këtij ligji;
g) nëse banka nuk lejon konsumatorët të ekzekutojnë një numër të pakufizuar transaksionesh në lidhje me shërbimet e parashikuara në nenin 6, pika 1 të këtij ligji, në kundërshtim me kërkesat e nenit 6, pika 4 të këtij ligji; 
h) nëse banka nuk i mundëson konsumatorit administrimin dhe kryerjen e transaksioneve të pagesave nga llogaria e pagesave me shërbime bazike, sipas parashikimeve në nenin 6, pika 5 të këtij ligji;
i) nëse banka ofron kredi lidhur me llogarinë e pagesave me shërbime bazike, në kundërshtim me kërkesat e nenit 6, pika 6 të këtij ligji; 
j) nëse banka në kundërshtim me kërkesat e nenit 7, pika 1 të këtij ligji, zbaton tarifa ndaj konsumatorit të cilat nuk janë të parashikuara në politikën e brendshme për përcaktimin e tarifave; 
k) nëse banka vendos ndaj konsumatorit që mban një llogari pagesash me shërbime bazike, një tarifë që tejkalon nivelin e tarifës së parashikuar në nenin 7, pika 3 të këtij ligji; 
l) nëse banka vendos ndaj konsumatorit që mban një llogari pagese me shërbime bazike, tarifa më të larta se ato që banka aplikon sipas politikës së brendshme për përcaktimin e tarifave, për çdo transaksion pagesash mbi numrin prej 5 transaksione pagesash në muaj, të përcaktuar në nenin 7, pika 5 të këtij ligji.
m)  nëse banka aplikon tarifë ndaj grupit të konsumatorëve, në kundërshtim me parashikimet e nenit 7, pika 7 të këtij ligji;
n) nëse banka zgjidh në mënyrë të njëanshme një kontratë tip të llogarisë së pagesave me shërbime bazike, në kundërshtim me kushtet e  parashikuara në nenin 8, pika 2 të këtij ligji dhe me kushtet e tjera të kontratës së lidhur midis palëve, të cilat janë të bazuara në legjislacionin e zbatueshëm në Republikën e Shqipërisë;
o) nëse banka nuk informon konsumatorin për përfundimin e kontratës së llogarisë së pagesës me shërbime bazike, sipas mënyrës së parashikuar në nenin 8, pika 3 të këtij ligji; 
p) nëse banka në njoftimin ndaj konsumatorit sipas kërkesave të nenit 8, pika 3 dhe 4 të këtij ligji, nuk e këshillon konsumatorin mbi të drejtën për ankimim, sipas parashikimeve në nenin 8, pika 5 të këtij ligji.  
3. Në përcaktimin e masës së gjobës, sipas pikës 2 të këtij neni, Banka e Shqipërisë mban në konsideratë:

a) rrethanat në të cilat është kryer shkelja;

b) pasojat e shkeljes;

c) përsëritjen e shkeljes;

ç) rëndësinë dhe kohëzgjatjen e shkeljes. 
4. E drejta për shqyrtimin e kundërvajtjeve administrative të parashikuara në këtë nen nuk mund të ushtrohet kur kanë kaluar 6 muaj nga çasti i kryerjes së kundërvajtjes administrative.
5. Gjobat e vendosura sipas këtij neni janë tituj ekzekutivë dhe arkëtohen për llogari të Bankës së Shqipërisë.
6. Në rast se banka refuzon të zbatojë kërkesat e këtij ligji edhe pas vendosjes së gjobës sipas pikës 2 të këtij neni, Banka e Shqipërisë ka të drejtë të zbatojë masat dhe sanksionet e përcaktuara në legjislacionin për bankat.
7. Banka e Shqipërisë përcakton nëpërmjet vendimmarrjes së Këshillit Mbikëqyrës, autoritetin përkatës që do të nxjerrë aktet administrative në lidhje me masat e përcaktuara në këtë ligj. 
	E plotë
	

	Neni 26,

Pika 2
	Shtetet Anëtare sigurojnë që autoriteti kompetent mund të bëjë publik çdo sanksion administrativ që do të vendoset për shkelje të masave të marra nga transpozimi i kësaj direktive, më përjashtim të rasteve kur publikimi do të rrezikonte seriozisht tregjet financiare ose do të shkaktonte dëm joproporcional në palët e përfshira.
	0.1
	Neni 16
	1. Banka e Shqipërisë publikon në faqen zyrtare të internetit sanksionet administrative të vendosura për shkelje të dispozitave të këtij ligji. Publikimi bëhet menjëherë pasi banka të jetë informuar për atë sanksion administrativ, duke përfshirë informacione për llojin e natyrën e shkeljes. 
2. Në rastin e publikimit të sanksioneve administrative, kundër të cilave është bërë ankesë, Banka e Shqipërisë publikon informacionin për statusin e ankesës dhe rezultatin e saj.
3. Publikimi, në përputhje me këtë nen, qëndron në faqen zyrtare të internetit të Bankës së Shqipërisë maksimumi një vit.
4. Banka e Shqipërisë nuk publikon sanksionet administrative vetëm në rast se në gjykimin e saj publikimi rrezikon seriozisht stabilitetin e tregjeve financiare ose u shkakton dëm joproporcional palëve të përfshira.

	E plotë
	

	Neni 27

Pika 1
	Shtetet Anëtare i dërgojnë Komisionit, për herë të parë deri më 18 shtator 2018 dhe më pas çdo dy vjet, informacionin për sa vijon:

(a) pajtueshmërinë nga ofruesit e shërbimeve të pagesave me nenet 4, 5 dhe 6;

(b) pajtueshmërinë e Shteteve Anëtare me kërkesat për të siguruar disponueshmërinë e faqeve të internetit për krahasimin, në përputhje me nenin 7;

(c) numrin e llogarive të pagesave që janë transferuar dhe sasinë/raportin e kërkesave për transferim/shkëmbim, të refuzuara;

(d) numrin e institucioneve të kreditit që ofrojnë llogari pagese me shërbime bazike, numrin e këtyre llogarive të hapura/çelura dhe sasinë/raportin e aplikimeve të refuzuara.
	
	
	
	N/A
	

	Neni 27

Pika 2
	Bazuar në informacionin e marrë nga Shtetet Anëtare, Komisioni përgatit një raport vlerësimi, duke filluar për herë të parë nga data 18 shtator 2018, dhe më pas çdo dy vjet.
	
	
	
	N/A
	

	Neni 28

Pika 1
	Deri më 18 shtator 2019, Komisioni i paraqet Parlamentit Evropian dhe Këshillit një raport mbi zbatimin e kësaj Direktive, të shoqëruar, nëse është e përshtatshme, edhe me propozime ligjore.

Ky raport do të përfshijë:

(a) listën e të gjitha procedurave për shkeljet, të iniciuara nga Komisioni në lidhje me këtë Direktivë;

(b) një vlerësim të niveleve të tarifave mesatare në Shtetet Anëtare për llogaritë e pagesave që përfshihen në objektin e kësaj direktive; 

(c) një vlerësim të zbatueshmërisë të zhvillimit të një kuadri të nevojshëm për të siguruar ritransmetimin/përcjelljen e automatizuar të pagesave nga një llogari pagese në tjetrën brenda të njëjtit shtet anëtar, i kombinuar me njoftime të automatizuara për paguesit ose përfituesit në momentin kur transfertat e tyre ritransmetohen;

(d) një vlerësim të fizibilitetit të shtrirjes/zgjerimit së shërbimit të transferimit/shkëmbimit, të parashikuar në nenin 10, edhe në rastet kur ofruesi marrës dhe ai transferues i llogarisë së pagesës janë të vendosur në shtete të ndryshme anëtare, dhe të fizibilitetit të hapjes së llogarive ndërkufitare sipas nenit 11;

(e) një vlerësim të numrit të mbajtësve të llogarive që kanë transferuar/shkëmbyer llogaritë e pagesave që nga transpozimi i kësaj Direktive bazuar në informacionin e dhënë nga Shtetet Anëtare, në përputhje me nenin 27;

(f) një vlerësim të kostove dhe përfitimeve në rast të zbatimit të plotë në të gjithë Unionin të transferueshmërisë/lëvizshmërisë së numrave të llogarive të pagesave;

(g) një vlerësim të numrit të institucioneve të kreditit që ofrojnë llogari pagese me shërbime bazike;

(h) një vlerësim të numrit dhe, kur të dhënat janë të anonimizuara, karakteristikave të konsumatorëve që kanë hapur llogari pagese me shërbime bazike, që nga transpozimi i kësaj direktive;

(i) një vlerësim të tarifave mesatare vjetore të aplikuara për llogaritë e pagesave me shërbime bazike në nivel Shteti Anëtar;

(j) një vlerësim të efektivitetit të masave ekzistuese dhe nevojës për masa shtesë për të rritur përfshirjen financiare dhe për të ndihmuar kategoritë e pambrojtura/në vështirësi të shoqërisë në lidhje me paaftësinë paguese/borxhet e tepërta;

(k) shembuj të praktikave më të mira midis Shteteve Anëtare për zvogëlimin e përjashtimit të konsumatorit nga aksesi në shërbimet e pagesave.
	
	
	
	N/A
	

	Neni 28

Pika 2
	Bazuar në informacionin e marrë nga Shtetet Anëtare sipas nenit 27, raporti vlerëson nëse do të ndryshohet dhe përditësohet lista e shërbimeve që janë pjesë e llogarisë së pagesës me shërbime bazike, duke patur parasysh zhvillimin e mjeteve për pagesat dhe teknologjisë.
	
	
	
	N/A
	

	Neni 28

Pika 3
	Raporti gjithashtu vlerëson nëse janë të nevojshme masa shtesë përveç atyre të miratuara në bazë të neneve 7 dhe 8 në lidhje me faqet e internetit për krahasimin dhe ofertat e llogarive të kombinuara/shoqëruara, dhe veçanërisht nevojën për një akreditim të këtyre faqeve.
	
	
	
	N/A
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